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Herzlichen Glückwunsch! 
Mit dem Kauf der elektrischen Salz- oder Pfeffermühle SilverCrest SMH 6 A1, nachfolgend als 
Mühle bezeichnet, haben Sie sich für ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit der Mühle vertraut und lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Beachten Sie vor allem die Sicherheitshinweise und 
benutzen Sie die Mühle nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
der Mühle an Dritte ebenfalls mit aus. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes. 
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1. Bestimmungsgemäße Verwendung 
Diese Mühle ist ein Haushaltsgerät und dient ausschließlich zum Mahlen von Pfefferkörnern oder 
grobkörnigem Salz. Sie darf nicht in tropischen Klimaregionen genutzt werden. Die Mühle ist nicht 
für den Betrieb in einem Unternehmen bzw. den gewerblichen Einsatz vorgesehen. Verwenden Sie 
die Mühle ausschließlich für den privaten Gebrauch, jede andere Verwendung ist nicht 
bestimmungsgemäß. Diese Mühle erfüllt alle, im Zusammenhang mit der CE-Konformität, relevanten 
Normen und Richtlinien. Bei einer nicht mit dem Hersteller abgestimmten Änderung der Mühle ist 
die Einhaltung dieser Normen nicht mehr gewährleistet. Aus hieraus resultierenden Schäden oder 
Störungen ist jegliche Haftung seitens des Herstellers ausgeschlossen. Benutzen Sie nur das vom 
Hersteller mitgelieferte Zubehör. 

Bitte beachten Sie die Landesvorschriften bzw. Gesetze des jeweiligen Einsatzlandes. 

2. Lieferumfang 

Nehmen Sie die Mühle und alle Zubehörteile aus der Verpackung. Entfernen Sie alle 
Verpackungsmaterialien und überprüfen Sie, ob alle Komponenten vollständig und unbeschädigt 
sind. Im Falle einer unvollständigen oder beschädigten Lieferung wenden Sie sich bitte an den 
Hersteller. 

• Mühle 
• 6 Batterien 
• Diese Bedienungsanleitung 

Diese Bedienungsanleitung ist mit einem ausklappbaren Umschlag versehen. Auf der Innenseite des 
Umschlags ist die Mühle mit einer Bezifferung abgebildet. Sie können diese Umschlagseite 
ausgeklappt lassen, während Sie weitere Kapitel der Bedienungsanleitung lesen. So haben Sie 
immer eine Referenz zum betreffenden Bedienelement vor Augen. Die Ziffern haben folgende 
Bedeutung: 

1 Oberteil 

2 Taster 

3 Motor 

4 Kontakt 

5 Kontakt 

6 Behälter 

7 Schutzdeckel 

8 Leuchte 

9 Einstellschraube 
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3. Technische Daten 

Hersteller TARGA GmbH 
Bezeichnung SilverCrest SMH 6 A1 
Spannungsversorgung 9 V  
Batterietyp 6 x AAA 1,5 V (Micro, LR03) 
Abmessungen (H x ∅) ca. 23,3 x 5,5 cm 
Gewicht  ca. 320 g 

Änderungen der technischen Daten sowie des Designs können ohne Ankündigung erfolgen. 

 

4. Sicherheitshinweise 

Vor der ersten Verwendung der Mühle lesen Sie bitte die 
folgenden Anweisungen genau durch und beachten Sie alle 
Warnhinweise, selbst wenn Ihnen der Umgang mit 
elektronischen Geräten und Haushaltsgeräten vertraut ist. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig als 
zukünftige Referenz auf. Wenn Sie die Mühle verkaufen oder 
weitergeben, händigen Sie unbedingt auch diese 
Bedienungsanleitung aus. Sie ist Bestandteil der Mühle. 
 
Erläuterung der verwendeten Symbole 

 
GEFAHR! Dieses Symbol, mit dem Hinweis „Gefahr“, 
kennzeichnet eine drohende gefährliche Situation, die, 
wenn sie nicht verhindert wird, zu schweren 
Verletzungen oder sogar zum Tod führen kann. 

 
WARNUNG! Dieses Symbol kennzeichnet wichtige 
Hinweise für den sicheren Betrieb der Mühle und zum 
Schutz des Anwenders. 
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Dieses Symbol kennzeichnet Produkte, die auf ihre 
physikalische und chemische Zusammensetzung getestet 
wurden und gemäß der Anforderung der Verordnung 
EG 1935/2004 als gesundheitlich unbedenklich für 
den Kontakt mit Lebensmitteln befunden wurden. 

 

 GEFAHR! Verletzungsgefahr! 

Personensicherheit 
• Diese Mühle darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen 

mit reduzierten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung bzw. Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauches der Mühle unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben. 

• Kinder dürfen nicht mit der Mühle spielen. 
• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 

ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

 
GEFAHR! Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder dürfen nicht mit den Kunststoffbeuteln 
spielen. Es besteht Erstickungsgefahr! 

Bewahren Sie die Mühle außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. 
 

 GEFAHR! Batterien 

Legen Sie die Batterien stets polrichtig ein. Beachten Sie dazu 
die Kennzeichnung im Batteriefach. Versuchen Sie nicht, 
Batterien wieder aufzuladen und werfen Sie diese unter keinen 



SilverCrest SMH 6 A1 

6  -  Deutsch 

Umständen ins Feuer. Verwenden Sie keine unterschiedlichen 
Batterien (alte und neue, Alkali und Kohle, usw.) gleichzeitig. 
Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät über einen 
längeren Zeitraum nicht verwenden. Bei unsachgemäßem 
Gebrauch besteht Explosions- und Auslaufgefahr.  
Batterien dürfen nicht geöffnet oder verformt werden, da 
auslaufende Chemikalien Verletzungen verursachen können.  
Entfernen Sie ausgelaufene Batterien umgehend, um Schäden 
an der Mühle zu vermeiden. Batterieflüssigkeit können Sie mit 
einem trockenen, saugfähigen Tuch entfernen. Benutzen Sie 
dabei geeignete Handschuhe! Der Kontakt zur Haut ist 
unbedingt zu vermeiden. 
Bei Haut- oder Augenkontakt muss sofort mit viel Wasser ab- 
bzw. ausgespült werden und ein Arzt aufgesucht werden. 
Wurde eine Batterie verschluckt, muss sofort medizinische Hilfe 
in Anspruch genommen werden. 
 

 GEFAHR! Verletzungsgefahr! 

• Öffnen Sie niemals das Gehäuse der Mühle. Bei 
unsachgemäßem Zusammenbau besteht Verletzungsgefahr! 
Weiterhin würde Ihr Garantieanspruch verfallen. 

• Eine beschädigte Mühle darf nicht in Betrieb genommen 
werden. Es besteht Verletzungsgefahr! 

• Achten Sie darauf, dass keine offenen Brandquellen (z. B. 
brennende Kerzen) auf oder neben der Mühle stehen. Es 
besteht Brandgefahr! 
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  WARNUNG! Sachschäden 

• Tauchen Sie die Mühle niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Sollte Flüssigkeit in die Mühle gelangt sein, 
entnehmen Sie sofort die Batterien und setzen Sie sich mit 
dem Kundendienst in Verbindung (siehe Kapitel 
„Garantiehinweise“). 

• Die Mühle darf keinen direkten Wärmequellen (z. B. 
Heizungen) oder keinem direkten Sonnenlicht oder Kunstlicht 
ausgesetzt werden. 

• Achten Sie darauf, dass die Mühle keinen übermäßigen 
Erschütterungen und Vibrationen ausgesetzt wird. 

• Es dürfen keine Fremdkörper eindringen. 
• Die Mühle darf nicht mit heißen Oberflächen in Berührung 

kommen. 
• Die Mühle darf nur mit Pfefferkörnern oder grobkörnigem 

Salz befüllt werden. 
• Halten Sie die Mühle sauber. 
 

5. Urheberrecht 

Alle Inhalte dieser Bedienungsanleitung unterliegen dem Urheberrecht und werden dem Leser 
ausschließlich als Informationsquelle bereitgestellt. Jegliches Kopieren oder Vervielfältigen von 
Daten und Informationen ist ohne ausdrückliche und schriftliche Genehmigung durch den Autor 
verboten. Dies betrifft auch die gewerbliche Nutzung der Inhalte und Daten. Text und Abbildungen 
entsprechen dem technischen Stand bei Drucklegung. Änderungen vorbehalten. 

6. Vor der Inbetriebnahme 

Entnehmen Sie die Mühle SMH 6 A1 und alle Zubehörteile der Verpackung und überprüfen Sie die 
Vollständigkeit der Lieferung. Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern und entsorgen 
Sie es umweltgerecht. 
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7. Inbetriebnahme 

7.1 Batterien einlegen/Mühle befüllen 
• Halten Sie den Behälter (6) fest und drehen Sie das Oberteil (1) gegen den Uhrzeigersinn, bis 

der Pfeil am Oberteil (1) auf das Symbol  des Behälters (6) zeigt. 
• Ziehen Sie das Oberteil (1) vom Behälter (6) ab. 
• Ziehen Sie den Motor (3) vom Behälter (6) ab. 
• Legen Sie die Batterien polrichtig ein (+ und - beachten). Die Polung ist an den Batterien und im 

Batteriefach skizzenhaft abgebildet. 
• Befüllen Sie den Behälter (6) mit Pfefferkörnern oder grobkörnigem Salz. Befüllen Sie den 

Behälter (6) max. bis unter die Schloßsymbole  und . 
• Setzen Sie den Motor (3) auf den Behälter (6). Achten Sie darauf, dass die Kontakte (4) des 

Motors (3) auf den Kontakten (5) des Behälters (6) liegen. 
• Setzen Sie das Oberteil (1) auf den Behälter (6). 
• Halten Sie den Behälter (6) fest und drehen Sie das Oberteil (1) im Uhrzeigersinn, bis der Pfeil 

am Oberteil (1) auf das Symbol  des Behälters (6) zeigt. 

7.2 Mühle verwenden 
• Entfernen Sie den Schutzdeckel (7) an der Unterseite des Behälters (6). 
• Halten Sie den Taster (2) gedrückt, um die Mühle einzuschalten. Die Leuchte (8) leuchtet 

während des Betriebes. 
• Setzen Sie den Schutzdeckel (7) nach der Verwendung wieder auf die Unterseite des Behälters 

(6). 

7.3 Mahlgrad einstellen 
• Entfernen Sie den Schutzdeckel (7) an der Unterseite des Behälters (6). 
• Drehen Sie die Einstellschraube (9) etwas gegen den Uhrzeigersinn, um einen gröberen 

Mahlgrad einzustellen. 
• Drehen Sie die Einstellschraube (9) etwas im Uhrzeigersinn, um einen feineren Mahlgrad 

einzustellen. 
• Setzen Sie den Schutzdeckel (7) wieder auf die Unterseite des Behälters (6). 

8. Reinigung 

 
 
 

 

WARNUNG vor Sachschäden 
Verwenden Sie zur Reinigung keine kratzenden oder ätzenden Reinigungsmittel und 
auch keine kratzenden Gegenstände (z. B. Metallschwämme). Anderenfalls kann die 
Mühle beschädigt werden. 
Die Mühle und die Zubehörteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden, um 
irreparable Sachschäden zu vermeiden! 
Tauchen Sie die Mühle niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Es darf keine 
Flüssigkeit in die Mühle gelangen. 

 



SilverCrest SMH 6 A1 

Deutsch  -  9 

• Das Gehäuse der Mühle reinigen Sie mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch, bei
hartnäckigen Verschmutzungen mit etwas mildem Spülmittel.

• Trocknen Sie alle Teile anschließend gründlich ab.
• Eine Reinigung des Mahlwerks und des Behälters (6) ist nicht notwendig.

9. Lagerung bei Nichtbenutzung
Wenn Sie die Mühle für einen längeren Zeitraum nicht gebrauchen, bewahren Sie diese an einem 
sicheren, trockenen und sauberen Ort auf. 

• Entnehmen Sie die Batterien.
• Entleeren Sie den Behälter (6).
• Führen Sie eine Reinigung durch, wie im vorhergehenden Kapitel beschrieben, bevor Sie die

Mühle lagern.

10. Problemlösung
Sollte die Mühle einmal nicht wie gewohnt funktionieren, versuchen Sie zunächst anhand der 
folgenden Hinweise das Problem zu lösen. Falls nach Durcharbeiten der folgenden Tipps der Fehler 
fortbesteht, setzen Sie sich mit unserer Hotline in Verbindung (siehe Kapitel „Garantiehinweise“). 

10.1 Die Mühle hat keine Funktion 
• Die Batterien sind leer. Bitte tauschen Sie die Batterien gegen neue gleichen Typs aus. Bitte

beachten Sie hierzu die Hinweise im Kapitel „Batterien einlegen / Mühle befüllen“.
• Die Batterien sind falsch eingelegt. Bitte beachten Sie hierzu die Hinweise im Kapitel „Batterien

einlegen / Mühle befüllen“.

11. Umwelthinweise und Entsorgungsangaben

Die mit diesem Symbol gekennzeichneten Geräte unterliegen der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU. Alle Elektro- und Elektronik-Altgeräte müssen getrennt vom 
Hausmüll über dafür staatlich vorgesehene Stellen entsorgt werden. Mit der 
ordnungsgemäßen Entsorgung des alten Geräts vermeiden Sie Umweltschäden 
und eine Gefährdung Ihrer persönlichen Gesundheit. Weitere Informationen zur 
vorschriftsgemäßen Entsorgung des alten Geräts erhalten Sie bei der 
Stadtverwaltung, beim Entsorgungsamt oder in dem Geschäft, wo Sie das Gerät 
erworben haben. 

Denken Sie an den Umweltschutz. Verbrauchte Batterien gehören nicht in den 
Hausmüll. Sie müssen bei einer Sammelstelle für Altbatterien abgegeben werden. 
Bitte beachten Sie, dass Batterien nur im entladenen Zustand in 
die Sammelbehälter für Geräte-Altbatterien gegeben werden dürfen bzw. bei 
nicht vollständig entladenen Batterien Vorsorge gegen Kurzschlüsse getroffen 
werden muss. 
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Führen Sie auch die Verpackung einer umweltgerechten Entsorgung zu. 
Kartonagen können bei Altpapiersammlungen oder an öffentlichen Sammelplätzen 
zur Wiederverwertung abgegeben werden. Folien und Kunststoffe des 
Lieferumfangs werden über Ihr örtliches Entsorgungsunternehmen eingesammelt 
und umweltgerecht entsorgt. 
 

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) 
mit folgender Bedeutung:  

1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe. 

12. Konformitätsvermerke 
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden europäischen und 
nationalen Richtlinien. Die Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. 
Die vollständige EU-Konformitätserklärung kann unter folgendem Link 
heruntergeladen werden: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/331543_1907.pdf 

 

13. Garantiehinweise 
Garantie der TARGA GmbH 
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt. 
Garantiebedingungen 
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den originalen Kassenbon gut 
auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt.  
Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche 
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig. 
Garantieumfang 
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
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erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt 
kein neuer Garantiezeitraum. 
Abwicklung im Garantiefall 
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen: 

- Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme Ihres Produktes sorgfältig die beigefügte 
Dokumentation. Sollte es mal zu einem Problem kommen, welches auf diese Weise nicht 
gelöst werden kann, wenden Sie sich bitte an unsere Hotline. 

- Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer bzw. wenn 
vorhanden die Seriennummer als Nachweis für den Kauf bereit. 

- Für den Fall, dass eine telefonische Lösung nicht möglich ist, wird durch unsere Hotline in 
Abhängigkeit der Fehlerursache ein weiterführender Service veranlasst. 

 

 Service   

  Telefon: 0800 5435111 

  E-Mail: targa@lidl.de 
    

  Telefon: 0820 201222 

  E-Mail: targa@lidl.at 
    

  Telefon: 0842 665 566 
  E-Mail: targa@lidl.ch 
  

 IAN: 331543_1907 
  

 Hersteller 

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die oben benannte Servicestelle. 
 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 
59494 Soest 
DEUTSCHLAND 
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Congratulations! 
By purchasing the SilverCrest SMH 6 A1 electric salt or pepper mill, hereinafter referred to as mill, 
you have opted for a high-quality product. 

Familiarise yourself with the mill before using it for the first time and read these operating 
instructions carefully. Observe the safety instructions and only use the mill in the manner described 
in these operating instructions and for the indicated fields of application. 

Keep these operating instructions in a safe place. Hand over all documents in the event that you 
pass on the mill to a third party. These operating instructions are part of the product. 
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1. Intended use 
This mill is a household device and is only intended for grinding peppercorns or coarse salt. It 
should not be used in tropical climates. The mill is not intended for business or commercial use. Use 
the mill solely for private purposes; any other use is deemed improper. This mill meets the 
requirements of all relevant standards and guidelines related to CE conformity. Compliance with 
these standards is no longer guaranteed if a change is made to the mill without the authorisation of 
the manufacturer. The manufacturer shall not be liable for any damages or faults arising as a result. 
Only use the accessories provided by the manufacturer. 

Please observe the national regulations and/or laws in the respective country of use. 

2. Package contents 

Unpack the mill and all of the accessories. Remove all packaging materials and check all of the 
components for completeness and signs of damage. If any parts are missing or damaged, please 
contact the manufacturer. 

• Mill 
• Six batteries 
• These operating instructions 

These operating instructions also have a cover that can be unfolded. The inside of the cover 
provides a schematic of the mill and a number legend. This cover page can remain unfolded while 
you read other sections of the operating instructions. This provides you with a reference to the 
controls at all times. The numbers identify the following parts/functions: 

1 Top section 

2 Button 

3 Motor 

4 Contact 

5 Contact 

6 Container 

7 Protective cap 

8 Light 

9 Adjusting screw 
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3. Technical data 

Manufacturer TARGA GmbH 
Designation SilverCrest SMH 6 A1 
Power supply 9 V  
Battery type Six x AAA 1.5 V (Micro, LR03) 
Dimensions (H x ∅) approx. 23.3 x 5.5 cm 
Weight  approx. 320 g 

The specifications and design are subject to change without notice. 

 

4. Safety instructions 

Before using the mill for the first time, please read the following 
instructions carefully and observe all warnings, even if you are 
familiar with using electronic and household devices. Keep 
these operating instructions in a safe place for future reference. 
If you give away the mill or sell it, please ensure that you also 
pass on these operating instructions. They are part of the mill. 
 
Explanation of symbols used 

 
DANGER! This icon, together with the word ‘Danger’, 
indicates an impending dangerous situation which, if not 
prevented, can lead to serious injuries or even death. 

 
WARNING! This icon indicates important information 
for the safe operation of the mill and user safety. 

 
This icon indicates products that have been tested in 
relation to their physical and chemical composition and 
that in accordance with EC 1935/2004 have been 
regarded as harmless to health in terms of contact with 
foodstuffs. 
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 DANGER! Risk of injury! 

Personal safety 
• This mill may be used by children aged eight and over and 

by people with reduced physical, sensory or mental abilities 
or who lack experience and knowledge, provided that they 
are supervised or have been instructed in the safe use of the 
mill and understand the resulting dangers. 

• Children must not play with the mill. 
• Cleaning and user maintenance must not be carried out by 

children unless they are supervised. 

 
DANGER! The packaging material is not a toy. 
Children must not play with the plastic bags. There is a 
risk of suffocation. 

Store the mill out of reach of children. 
 

 DANGER! Batteries 

Always insert batteries with the correct polarity. When doing so, 
observe the label in the battery compartment. Do not try to 
recharge the batteries and never throw them onto a fire. Do not 
use different batteries (old and new, alkaline and carbon etc.) 
at the same time. Remove the batteries if you intend not to use 
the device for a longer period of time. There is a risk of 
explosion and leakage if the device is not used properly.  
Batteries must not be opened or deformed in any way because 
leaking chemicals can cause injury.  
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Remove leaking batteries immediately in order to prevent 
damage to the mill. You can remove battery fluids with a dry, 
absorbent cloth. When doing so, wear suitable gloves! Contact 
with your skin must be avoided. 
If it comes into contact with the skin or eyes, rinse/wash the 
area with plenty of water and seek medical attention. 
If a battery is swallowed, you must seek medical attention 
immediately. 
 

 DANGER! Risk of injury! 

• Never open the housing of the mill. There is a risk of injury if 
the device is assembled incorrectly. Furthermore, opening the 
housing will void your guarantee. 

• The mill must not be used if it is damaged. There is a risk of 
injury! 

• Make sure there are no naked flames (for example, burning 
candles) placed on or near the mill. There is a risk of fire! 
 

  WARNING! Damage to property 

• Never immerse the mill in water or any other liquid. If liquid 
enters into the mill, remove the batteries immediately and 
contact the service department (see ‘Warranty information’ 
section). 

• The mill must not be exposed to direct sources of heat (for 
example, heaters), direct sunlight or strong artificial light. 

• Make sure that the mill is not exposed to excessive shocks or 
vibrations. 
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• No foreign bodies should penetrate into the device. 
• The mill must not come into contact with hot surfaces. 
• The mill must be filled with peppercorns and coarse salt only. 
• Keep the mill clean. 
 

5. Copyright 

All contents of these operating instructions are subject to copyright law and are provided to the 
user solely as a source of information. Any form of copying or reproduction of data and information 
without the express written permission of the author is prohibited. This also concerns commercial use 
of the content and data. The text and illustrations correspond to the technical standards at the time 
of printing. Subject to alterations. 

6. Before initial use 

Remove the SMAS 6 A1 mill and all accessories from the packaging and check the completeness 
of the delivery. Keep the packaging material away from children and dispose of it in an 
environmentally-friendly manner. 

7. Initial use 

7.1 Inserting the batteries/filling the mill 
• Hold the container (6) firmly and turn the top section (1) anti-clockwise until the arrow on the 

top section (1) is lined up with the  icon on the container (6). 
• Remove the top section (1) from the container (6). 
• Remove the motor (3) from the container (6). 
• Insert the batteries with the correct polarity (note the + and - signs). The polarity is marked on 

the batteries and on the battery compartment. 
• Fill the container (6) with peppercorns or coarse salt. Fill the container (6) up no higher than 

the padlock icons  and . 
• Place the motor (3) onto the container (6). Make sure that the contacts (4) of the motor (3) are 

positioned on the contacts (5) of the container (6). 
• Place the top section (1) onto the container (6). 
• Hold the container (6) firmly and turn the top section (1) clockwise until the arrow on the top 

section (1) is lined up with the  icon on the container (6). 

7.2 Using the mill 
• Remove the protective cap (7) on the bottom of the container (6). 
• Keep the button (2) pressed to activate the mill. The light (8) lights up during operation. 
• Replace the protective cap (7) onto the bottom of the container (6) after use. 
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7.3 Changing the grind setting 
• Remove the protective cap (7) on the bottom of the container (6). 
• Turn the adjusting screw (9) anti-clockwise slightly for a coarser grind setting. 
• Turn the adjusting screw (9) clockwise slightly for a finer grind setting. 
• Replace the protective cap (7) onto the bottom of the container (6). 

8. Cleaning 

 
 
 

 

WARNING of damage to property 
Do not use any scratching or abrasive cleaning agents or abrasive objects (such as a 
metal scourer) for cleaning purposes. Otherwise the mill may be damaged. 
Do not clean the mill and its accessories in the dishwasher, as this may cause 
irreparable damage. 
Never immerse the mill in water or any other liquid. No liquid may enter the mill. 

 

• Clean the housing of the mill with a soft, damp cloth, using a mild detergent for stubborn stains. 
• Dry all of the parts thoroughly. 
• It is not necessary to clean the grinder and the container (6). 

9. Storing the device when not in use 
If the mill is not going to be used for a longer period of time, store it in a safe, clean and dry place. 

• Remove the batteries. 
• Empty the container (6). 
• Before storing the mill, clean it thoroughly as described in the previous section. 

10. Troubleshooting 
If the mill does not work as usual, use the following instructions to try and solve the problem. If 
working through the following tips does not eliminate the fault, please contact our hotline (see the 
‘Warranty information’ section). 

10.1 The mill is not working 
• The batteries are dead. Please replace the batteries with new ones of the same type. Please 

refer to the instructions in the ‘Inserting the batteries/filling the mill’ section. 
• The batteries were inserted incorrectly. Please refer to the instructions in the ‘Inserting the 

batteries/filling the mill’ section. 
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11. Environmental and waste disposal information 

Devices marked with this symbol are subject to the European Directive 
2012/19/EU. Electrical and electronic devices may not be put in the household 
waste, but must be disposed of via designated public disposal centres. By properly 
disposing of the old device, you can avoid environmental damage and hazards to 
health. Further information regarding proper disposal of the old device can be 
obtained from your local authority or the shop where you purchased the device. 
 
Think about environmental protection. Used batteries do not belong in normal 
domestic waste. You must dispose of them at a collection point for old batteries. 
Please note that you should only dispose of batteries in collection containers for 
old batteries when they are fully discharged. If the batteries are not completely 
dead, you need to take precautionary measures before disposal to prevent short 
circuits. 

Make sure the packaging is disposed of in an environmentally friendly manner. 
Cardboard packaging can be put out for waste-paper collection or taken to public 
collection points for recycling. The plastic packaging used for your device is 
collected by your local waste management company and disposed of in an 
environmentally-friendly manner. 
 

Please note the markings on the packaging material when disposing of it, it is 
labelled with abbreviations (a) and numbers (b), the meanings of which are as 
follows:  

1–7: plastic / 20–22: paper and cardboard / 80-98: composite materials 

 

12. Marks of conformity 

This product fulfils the requirements specified in the applicable European and 
national policies. Its conformity has been verified. The declarations and documents 
are stored with the manufacturer. 
You can download the full EU declaration of conformity at the following link: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/331543_1907.pdf 
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13. Warranty information 

Warranty of TARGA GmbH 

Dear Customer, 

This device is sold with three years warranty from the date of purchase. In the event of product 
defects, you have legal rights towards the seller. These statutory rights are not restricted by our 
warranty as described below. 

Warranty conditions 

The warranty period commences upon the date of purchase. Please keep the original receipt in a 
safe place as it is required as proof of purchase. If any material or manufacturing faults occur within 
three years of purchase of this product, we will repair or replace the product free of charge as we 
deem appropriate. 

Warranty period and legal warranty rights 

The warranty period is not extended in the event of a warranty claim. This also applies to replaced 
and repaired parts. Any damage or defects discovered upon purchase must be reported 
immediately when the product has been unpacked. Any repairs required after the warranty period 
will be subject to charge. 

Scope of warranty 

The device was carefully manufactured in compliance with stringent quality guidelines and 
subjected to thorough testing before it left the works. The warranty applies to material and 
manufacturing faults. This warranty does not cover product components which are subject to normal 
wear and which can therefore be regarded as wearing parts, or damage to fragile components 
such as switches, rechargeable batteries or components made of glass. This warranty is void if the 
product is damaged, incorrectly used or serviced. To ensure correct use of the product, always 
comply fully with all instructions contained in the user manual. The warnings and recommendations 
in the user manual regarding correct and incorrect use and handling of the product must always be 
observed and complied with. The product is solely designed for private use and is not suitable for 
commercial applications. The warranty is rendered void in the event of incorrect handling and 
misuse, if it is subjected to force, and also if any person other than our authorised service 
technicians interfere with the device. No new warranty period commences if the product is repaired 
or replaced. 

Submitting warranty claims 

To ensure speedy handling of your complaint, please note the following: 
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- Before using your product for the first time, please read the enclosed documentation 
carefully. Should any problems arise which cannot be solved in this way, please call our 
hotline. 

- Always have your receipt, the product article number as well as the serial number (if 
available) to hand as proof of purchase. 

- If it is not possible to solve the problem on the phone, our hotline support staff will initiate 
further servicing procedures depending on the fault. 

 

 Service   

  Phone: 0800 404 7657 

 E-Mail: targa@lidl.co.uk 

   

  Phone: 1890 930 034 

 E-Mail: targa@lidl.ie 

   

  Phone: 800 62230 

 E-Mail: targa@lidl.com.mt 

   

  Phone: 8009 4409 

 E-Mail: targa@lidl.com.cy 

 

 IAN: 331543_1907 

  

 Manufacturer 

Please note that the following address is not a service address. First contact the service point stated 
above. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

GERMANY 
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Félicitations ! 
Grâce à l’achat du moulin à poivre ou à sel électrique SilverCrest SMH 6 A1 (ci-après désigné par 
le terme « moulin »), vous avez fait le choix d’un produit de haute qualité. 

Avant la première mise en service du moulin, mettez-vous en confiance en lisant attentivement le 
présent mode d’emploi. Veuillez notamment respecter les consignes de sécurité et n’utiliser le 
moulin que dans les domaines d’application décrits et indiqués dans le présent mode d’emploi. 

Veuillez conserver le présent mode d’emploi. Veuillez également transmettre tous les documents en 
cas de transfert du moulin à un tiers. Le mode d’emploi fait partie intégrante du produit. 
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1. Utilisation conforme 
Ce moulin est un appareil électroménager qui doit être exclusivement utilisé pour moudre des 
grains de poivre ou du gros sel. Il ne doit en aucun cas être utilisé dans des régions au climat 
tropical. Ce moulin n’est pas prévu pour une utilisation en entreprise ou pour une exploitation 
commerciale. Utilisez exclusivement le moulin à titre privé ; toute autre utilisation n’est pas 
conforme. Ce moulin satisfait à toutes les normes et directives applicables en matière de 
conformité CE. En cas de modification du moulin effectuée sans l’accord du fabricant, le respect de 
ces normes n’est plus garanti. Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dommages ou 
problèmes pouvant résulter d’une telle situation. Utilisez uniquement les accessoires livrés par le 
fabricant. 

Veuillez respecter les réglementations et la législation en vigueur dans le pays d’utilisation. 

2. Contenu de la livraison 

Retirez le moulin et tous les accessoires de leur emballage. Retirez tous les matériaux d’emballage 
et vérifiez que tous les composants sont présents dans leur intégralité et qu’ils sont en bon état. En 
cas de livraison incomplète ou endommagée, veuillez vous adresser au fabricant. 

• Moulin 
• 6 piles 
• Le présent mode d’emploi 

Le présent mode d’emploi est doté d’une enveloppe pliable. Une illustration chiffrée du moulin est 
reproduite sur la face interne de l’enveloppe. Vous pouvez laisser cette page de couverture dépliée 
pendant que vous lisez un autre chapitre du mode d’emploi. Vous pouvez ainsi repérer à tout 
moment l’élément de commande concerné. Les chiffres désignent les éléments suivants : 

1 Partie supérieure 

2 Bouton 

3 Moteur 

4 Contact 

5 Contact 

6 Réservoir 

7 Couvercle de protection 

8 Éclairage 

9 Vis de réglage 
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3. Caractéristiques techniques 

Fabricant TARGA GmbH 
Désignation SilverCrest SMH 6 A1 
Alimentation 9 V  
Type de piles 6 x AAA 1,5 V (Micro, LR03) 
Dimensions (H x ∅) env. 23,3 x 5,5 cm 
Poids  env. 320 g 

Les caractéristiques techniques ainsi que la conception peuvent être soumises à des modifications 
sans avertissement préalable. 

 

4. Consignes de sécurité 

Préalablement à la première utilisation du moulin, veuillez lire 
attentivement les instructions suivantes et respecter tous les 
avertissements, même si la manipulation d’appareils 
électroniques et électroménagers vous est familière. Conservez 
ce mode d’emploi soigneusement en vue d’une consultation 
ultérieure. Si vous vendez ou confiez le moulin à une autre 
personne, vous devez absolument lui fournir le présent mode 
d’emploi. Il fait partie intégrante du produit. 
 
Signification des symboles utilisés 

 
DANGER ! Ce symbole, avertissant d’un « DANGER », 
désigne une situation à caractère dangereux qui, si elle 
n’est pas évitée, peut provoquer des blessures graves, 
voire présenter un danger de mort. 

 
AVERTISSEMENT ! Ce symbole indique des 
consignes importantes pour un fonctionnement en toute 
sécurité du moulin et pour la protection de l’utilisateur. 
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Ce symbole désigne des produits, dont la composition 
physique et chimique a été testée et déclarés inoffensifs 
pour la santé en ce qui concerne le contact avec des 
aliments, conformément au règlement CE 1935/2004. 

 

 DANGER ! Risque de blessure ! 

Sécurité des personnes 
• Ce moulin peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans 

et des personnes présentant des capacités mentales, 
sensorielles ou physiques réduites ou ne disposant pas de 
l’expérience ou des connaissances nécessaires, à condition 
qu’ils soient supervisés ou informés de l’utilisation sûre du 
moulin et comprennent ainsi les risques encourus. 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec le moulin. 
• Le nettoyage et l’entretien incombant à l’utilisateur ne doivent 

pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

 
DANGER ! L’emballage ne constitue pas un jouet pour 
enfant. Les enfants ne doivent pas jouer avec les sacs 
en plastique. Risque d’étouffement ! 

Conservez le moulin hors de portée des enfants. 
 

 DANGER ! Piles 

Mettez les piles en place en respectant toujours la polarité. 
Pour cela, tenez compte du marquage dans le compartiment à 
piles. N'essayez pas de recharger les piles et ne les jetez en 
aucun cas dans le feu. N'utilisez pas de piles de types différents 
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simultanément (piles usagées et neuves, alcalines et carbone, 
etc.). Enlevez les piles si vous n'utilisez pas l'appareil pendant 
un certain temps. Tout usage non conforme entraîne un risque 
d’explosion et de fuite.  
Les piles ne doivent en aucun cas être ouvertes ou déformées, 
car les produits chimiques déversés peuvent entraîner des 
blessures.  
Si les piles fuient, enlevez-les aussitôt afin d’éviter 
d’endommager le moulin. Vous pouvez enlever le liquide des 
piles à l’aide d’un chiffon sec absorbant. Utilisez des gants 
adéquats pour cela ! Évitez à tout prix le contact avec la peau. 
En cas de contact avec la peau ou les yeux, rincez 
immédiatement abondamment avec de l’eau et consultez un 
médecin. 
En cas d’ingestion d’une pile, faites immédiatement appel à un 
médecin. 
 

 DANGER ! Risque de blessure ! 

• N’ouvrez jamais le boîtier du moulin. Tout assemblage non 
conforme peut provoquer des blessures ! En outre, ceci 
annulerait les droits à la garantie. 

• En cas de dommages, le moulin ne doit pas être mis en 
service. Il y a un risque de blessure ! 

• Veuillez à ce qu’il n’y ait aucune source de feu (p. ex. 
bougies allumées) sur ou à proximité du moulin. Il y a un 
risque d’incendie ! 
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  AVERTISSEMENT ! Dommages matériels 

• Ne plongez jamais le moulin dans de l’eau ou tout autre 
liquide. Si vous constatez la présence de liquide dans le 
moulin, retirez les piles immédiatement et contactez le service 
client (voir chapitre « Informations concernant la garantie »). 

• Le moulin ne doit en aucun cas être directement exposé à 
des sources de chaleur (p. ex. de type chauffage), ni à la 
lumière directe du soleil ou à une lumière artificielle. 

• Veillez à ce que le moulin ne soit pas exposé à des chocs et 
à des vibrations excessives. 

• De plus, évitez toute pénétration de corps étrangers. 
• Le moulin ne doit pas entrer en contact avec des surfaces 

chaudes. 
• Ne remplissez le moulin qu’avec des grains de poivre ou du 

gros sel. 
• Gardez le moulin propre. 
 

5. Droits d’auteur 

Tous les contenus du présent mode d’emploi sont soumis aux droits d’auteur et sont mis à 
disposition du lecteur exclusivement à titre d’information. Toute copie ou reproduction des données 
et informations sans l’accord explicite et écrit de l’auteur est interdite. Cette disposition s’applique 
également en cas d’utilisation commerciale des contenus et données. Le texte et les illustrations sont 
conformes à l’état de la technique lors de l’impression. Sous réserve de modifications. 

6. Avant la mise en service 

Sortez le moulin SMH 6 A1 et tous les accessoires de leur emballage et vérifiez que la livraison est 
bien complète. Conservez l’emballage hors de portée des enfants et mettez-le au rebut en 
respectant l’environnement. 
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7. Mise en service 

7.1 Mise en place des piles/remplissage du moulin 
• Tenez fermement le réservoir (6) et tournez la partie supérieure (1) dans le sens anti-horaire 

jusqu’à ce que la flèche située sur la partie supérieure (1) pointe le symbole  du réservoir (6). 
• Retirez la partie supérieure (1) du réservoir (6). 
• Retirez le moteur (3) du réservoir (6). 
• Insérez les piles en respectant la polarité (tenez compte de + et -). La polarité est représentée 

sous forme de schéma sur les piles et dans le compartiment à piles. 
• Remplissez le réservoir (6) de grains de poivre ou de gros sel. Remplissez le réservoir (6) au 

maximum jusqu’aux symboles  et . 
• Placez le moteur (3) sur le réservoir (6). Veillez à ce que les contacts (4) du moteur (3) 

touchent les contacts (5) du réservoir (6). 
• Placez la partie supérieure (1) sur le réservoir (6). 
• Tenez fermement le réservoir (6) et tournez la partie supérieure (1) dans le sens horaire jusqu’à 

ce que la flèche située sur la partie supérieure (1) pointe le symbole  du réservoir (6). 

7.2 Utilisation du moulin 
• Retirez le couvercle de protection (7) situé sous le réservoir (6). 
• Maintenez le bouton (2) enfoncé pour mettre le moulin en marche. L’éclairage (8) s’allume lors 

de l’utilisation. 
• Après utilisation, replacez le couvercle de protection (7) sur la partie inférieure du réservoir (6). 

7.3 Réglage du degré de mouture 
• Retirez le couvercle de protection (7) situé sous le réservoir (6). 
• Tournez légèrement la vis de réglage (9) dans le sens anti-horaire pour obtenir une mouture 

plus grossière. 
• Tournez légèrement la vis de réglage (9) dans le sens horaire pour obtenir une mouture plus 

fine. 
• Puis replacez le couvercle de protection (7) sur la partie inférieure du réservoir (6). 

8. Nettoyage 

 
 
 

 

AVERTISSEMENT relatif aux dommages matériels 
Pour effectuer le nettoyage, n’utilisez aucun détergent abrasif ou caustique, ni d’objets 
abrasifs (p. ex. des éponges métalliques). Sinon, le moulin peut être endommagé. 
Le moulin et ses accessoires ne doivent pas être nettoyés dans un lave-vaisselle ; cela 
les endommagerait de manière irrémédiable. 
Ne plongez jamais le moulin dans de l’eau ou tout autre liquide. Aucun liquide ne doit 
pénétrer dans le moulin. 
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• Nettoyez le boîtier du moulin avec un chiffon doux légèrement humide. Utilisez un produit 
vaisselle non agressif pour les tâches plus tenaces. 

• Séchez bien toutes les pièces. 
• Il n’est pas nécessaire de nettoyer le broyeur et le réservoir (6). 

9. Entreposage en cas de non-utilisation 
Si vous n’utilisez pas le moulin pendant une longue période, conservez-le dans un endroit sûr, sec 
et propre. 

• Retirez les piles. 
• Videz le réservoir (6). 
• Avant d’entreposer le moulin, procédez à son nettoyage en suivant les instructions du chapitre 

précédent. 

10. Résolution des problèmes 
Si votre moulin venait à ne plus fonctionner comme d’habitude, essayez d’abord de résoudre le 
problème à l’aide des instructions suivantes. Si le problème persiste après avoir respecté les 
indications suivantes, contactez notre hotline (voir chapitre « Informations concernant la garantie »). 

10.1 Le moulin ne fonctionne pas 
• Les piles sont vides. Veuillez les remplacer par des piles neuves de même type. Veuillez vous 

reporter aux instructions du chapitre « Mise en place des piles/remplissage du moulin ». 
• Les piles ont été mal insérées. Veuillez vous reporter aux instructions du chapitre « Mise en 

place des piles/remplissage du moulin ». 

11. Directives environnementales et indications concernant 
l’élimination des déchets 

Les appareils marqués de ce symbole sont soumis à la directive européenne 
2012/19/EU. Tous les appareils électriques et électroniques usagés doivent être 
mis au rebut, séparément des déchets ménagers et par le biais des points prévus 
par l’État. L’élimination conforme des anciens appareils permet de préserver 
l’environnement et votre santé. Des renseignements complémentaires concernant 
l’élimination réglementaire des anciens appareils peuvent être obtenus auprès de 
la municipalité, des services d’élimination des déchets, ou du commerce ayant 
vendu l’appareil. 
 
Pensez à respecter l’environnement. Les piles usagées ne sont pas déchets 
domestiques. Elles doivent être déposées dans un lieu de collecte pour piles 
usagées. Veuillez noter que les piles ne doivent être déposées dans le récipient de 
collecte des déchets de piles que lorsqu’elles sont déchargées. Si les piles ne sont 
pas totalement déchargées, des précautions sont à prendre contre les courts-
circuits. 
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L’élimination de l’emballage doit également respecter les directives 
environnementales. Les cartons peuvent être déposés dans les bacs de collecte de 
vieux papiers ou aux points de collecte publics en vue de leur recyclage. Les films 
et plastiques utilisés dans les emballages d’origine sont collectés par les entreprises 
de ramassage des déchets locales et éliminés de manière respectueuse de 
l’environnement. 
 

Veuillez tenir compte des marquages présents sur le matériau d'emballage lors de 
sa mise au rebut. Il comporte des abbréviations (a) et des numéros (b), qui ont la 
signification suivante :  

1–7 : plastique / 20–22 : papier et carton / 80-98 : matériaux composites 

 

Le produit est recyclable, il est soumis à la responsabilité du fabricant et doit être 
collecté séparément. 

 

12. Remarques relatives à la conformité 

Ce produit est conforme aux dispositions des directives européennes et nationales 
en vigueur. La conformité a été démontrée. Les déclarations de conformités et 
documents correspondants sont disponibles auprès du fabricant. 
Le document intégral de la déclaration de conformité UE est disponible au 
téléchargement sous le lien suivant : 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/331543_1907.pdf 

13. Informations concernant la garantie 

Garantie de TARGA GmbH  

Cher client, chère cliente, 

La garantie accordée sur ce produit est de trois ans à partir de la date d'achat. En cas de vice sur 
ce produit, vous disposez de droits que vous pouvez faire valoir vis-à-vis du vendeur du produit. 
L’exercice de ces droits n’est pas limité par notre garantie exposée ci-après. 

Conditions de garantie 

La période de garantie commence à la date d’achat. Merci de conserver soigneusement le ticket 
de caisse d’origine. Il vous sera demandé comme preuve d’achat. Si un vice matériel ou de 
fabrication survient dans les trois ans qui suivent la date d’achat de ce produit, le produit sera 
réparé ou remplacé gratuitement, le choix restant à notre discrétion. 
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Période de garantie et droits résultant de vices 

La période de garantie n’est pas prolongée en cas de son exercice.  La même chose s’applique 
pour les pièces remplacées et réparées. Les dégâts et vices éventuellement présents dès l’achat 
doivent être signalés immédiatement dès le déballage. Une fois la période de garantie écoulée, 
toute réparation est payante. 

Prestations incluses dans la garantie 

L’appareil a été fabriqué selon des directives qualité strictes et a été soigneusement contrôlé avant 
d’être livré. La garantie s’applique aux défauts matériels ou de fabrication. Cette garantie ne 
s'étend pas aux pièces soumises à une usure normale et qui peuvent donc être considérées comme 
des pièces d’usure, ni aux dégâts sur les pièces fragiles comme p. ex. les interrupteurs, les piles 
rechargeables ou les pièces en verre. Cette garantie est invalidée si le produit est endommagé, est 
utilisé ou entretenu de manière inappropriée. Pour assurer une utilisation conforme du produit, 
toutes les instructions indiquées dans le mode d’emploi doivent être soigneusement respectées. Les 
utilisations et manipulations non conseillées dans le mode d’emploi ou qui font l’objet d’un 
avertissement doivent impérativement être évitées. Ce produit est destiné exclusivement à une 
utilisation privée et non commerciale. La garantie prend fin en cas de manipulation abusive et 
inappropriée, de recours à la force et d'interventions qui ne sont pas effectuées par notre service 
technique autorisé. La réparation ou le remplacement du produit ne prolonge pas d'autant la 
période de garantie. 

Processus d’application de la garantie 

Afin de permettre un traitement rapide de votre demande, nous vous prions de suivre les indications 
suivantes : 

- Avant de mettre votre produit en service, merci de lire avec attention la documentation 
jointe. Si un problème survient qui ne peut être résolu de cette manière, merci de vous 
adresser à notre assistance téléphonique. 

- Pour toute demande, ayez la référence de l'article et si disponible, le numéro de série, à 
portée de main pour apporter la preuve de votre achat. 

- S’il est impossible d’apporter une solution par téléphone, notre assistance téléphonique 
organisera une intervention technique en fonction de l’origine de la panne. 

 

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil. 

Article L217-16 du Code de la consommation 

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état couverte 
par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de 
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la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande d‘intervention de 
l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition 
est postérieure à la demande d‘intervention. 

Article L217-4 du Code de la consommation 

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de 
la délivrance.  

Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité. 

Article L217-5 du Code de la consommation 

Le bien est conforme au contrat : 

1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant : 

- s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ; 

- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ; 

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties ou être propre 
à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté. 

 

Article L217-12 du Code de la consommation 

L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance du 
bien. 

Article 1641 du Code civil 

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus. 

Article 1648 1er alinéa du Code civil 

L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles 

pendant la durée de la garantie du produit. 
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 Service 

  Téléphone : 0800 919270 

 E-Mail : targa@lidl.fr 

   

 IAN: 331543_1907 

  

 Fabricant 

Important : l’adresse suivante n'est pas l’adresse de notre service technique. Contactez d’abord 
notre service technique aux coordonnées ci-dessus. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

ALLEMAGNE 
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Garantie de TARGA GmbH    

 

Cher client, chère cliente, 

La garantie accordée sur ce produit est de trois ans à partir de la date d'achat. En cas de vice sur 
ce produit, vous disposez de droits que vous pouvez faire valoir vis-à-vis du vendeur du produit. 
L’exercice de ces droits n’est pas limité par notre garantie exposée ci-après. 

Conditions de garantie 

La période de garantie commence à la date d’achat. Merci de conserver soigneusement le ticket 
de caisse d’origine. Il vous sera demandé comme preuve d’achat. Si un vice matériel ou de 
fabrication survient dans les trois ans qui suivent la date d’achat de ce produit, le produit sera 
réparé ou remplacé gratuitement, le choix restant à notre discrétion. 

Période de garantie et droits résultant de vices 

La période de garantie n’est pas prolongée en cas de son exercice.  La même chose s’applique 
pour les pièces remplacées et réparées. Les dégâts et vices éventuellement présents dès l’achat 
doivent être signalés immédiatement dès le déballage. Une fois la période de garantie écoulée, 
toute réparation est payante. 

Prestations incluses dans la garantie 

L’appareil a été fabriqué selon des directives qualité strictes et a été soigneusement contrôlé avant 
d’être livré. La garantie s’applique aux défauts matériels ou de fabrication. Cette garantie ne 
s'étend pas aux pièces soumises à une usure normale et qui peuvent donc être considérées comme 
des pièces d’usure, ni aux dégâts sur les pièces fragiles comme p. ex. les interrupteurs, les piles 
rechargeables ou les pièces en verre. Cette garantie est invalidée si le produit est endommagé, est 
utilisé ou entretenu de manière inappropriée. Pour assurer une utilisation conforme du produit, 
toutes les instructions indiquées dans le mode d’emploi doivent être soigneusement respectées. Les 
utilisations et manipulations non conseillées dans le mode d’emploi ou qui font l’objet d’un 
avertissement doivent impérativement être évitées. Ce produit est destiné exclusivement à une 
utilisation privée et non commerciale. La garantie prend fin en cas de manipulation abusive et 
inappropriée, de recours à la force et d'interventions qui ne sont pas effectuées par notre service 
technique autorisé. La réparation ou le remplacement du produit ne prolonge pas d'autant la 
période de garantie. 

Processus d’application de la garantie 

Afin de permettre un traitement rapide de votre demande, nous vous prions de suivre les indications 
suivantes : 
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- Avant de mettre votre produit en service, merci de lire avec attention la documentation 
jointe. Si un problème survient qui ne peut être résolu de cette manière, merci de vous 
adresser à notre assistance téléphonique. 

- Pour toute demande, ayez la référence de l'article et si disponible, le numéro de série, à 
portée de main pour apporter la preuve de votre achat. 

- S’il est impossible d’apporter une solution par téléphone, notre assistance téléphonique 
organisera une intervention technique en fonction de l’origine de la panne. 

 

 Service 

  Téléphone : 070 270 171 

 E-Mail : targa@lidl.be 

   

  Téléphone : +32 70 270 171 

 E-Mail : targa@lidl.be 

   

  Téléphone : 0842 665 566 

 E-Mail : targa@lidl.ch 

 

 IAN: 331543_1907 

  

 Fabricant 

Important : l’adresse suivante n'est pas l’adresse de notre service technique. Contactez d’abord 
notre service technique aux coordonnées ci-dessus. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

ALLEMAGNE 
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Van harte gefeliciteerd! 
Met de aankoop van de elektrische zout- of pepermolen SilverCrest SMH 6 A1, hierna molen 
genoemd, hebt u gekozen voor een hoogwaardig product. 

Leer de molen voor de eerste ingebruikname kennen en lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig 
door. Let vooral op de veiligheidsaanwijzingen en gebruik de molen alleen zoals in deze 
gebruiksaanwijzing is beschreven en voor de vermelde toepassingsgebieden. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Overhandig ook alle documentatie, wanneer u de 
molen aan derden overdraagt. De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van het product. 

 



SilverCrest SMH 6 A1 

  Nederlands  -  37 

1. Gebruik volgens de voorschriften 
Deze molen is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en dient uitsluitend voor het malen van 
peperkorrels of grove zoutkorrels. Het product mag niet in tropische klimaatzones worden gebruikt. 
De molen is niet bedoeld voor zakelijk of commercieel gebruik. Gebruik de molen uitsluitend voor 
privédoeleinden. Elk ander gebruik is oneigenlijk. Deze molen voldoet aan alle relevante normen 
en standaarden voor CE-conformiteit. Wanneer er een wijziging aan de molen wordt aangebracht 
die niet door de fabrikant is goedgekeurd, wordt de overeenstemming met deze normen niet langer 
gegarandeerd. De fabrikant sluit iedere aansprakelijkheid voor schade of storingen als gevolg van 
een dergelijke verandering uit. Gebruik uitsluitend accessoires die door de fabrikant zijn 
meegeleverd. 

Houd u aan de voorschriften en wetten in het betreffende land van gebruik. 

2. Inhoud van de verpakking 

Neem de molen en alle accessoires uit de verpakking. Verwijder alle verpakkingsmaterialen en 
controleer of alle onderdelen compleet en onbeschadigd zijn. Neem contact op met de 
leverancier, indien de inhoud van de verpakking incompleet of beschadigd is. 

• Molen 
• 6 batterijen 
• Deze gebruiksaanwijzing 

Deze gebruiksaanwijzing is voorzien van een uitklapbare omslag. Aan de binnenzijde van de 
omslag staat een tekening van de molen met cijfers. U kunt de omslag uitgeklapt houden terwijl u 
de volgende hoofdstukken van de gebruiksaanwijzing leest. Op die manier kunt u steeds refereren 
aan de afbeelding van onderdelen. De cijfers hebben de volgende betekenis: 

1 Bovenste gedeelte 

2 Knop 

3 Motor 

4 Contact 

5 Contact 

6 Reservoir 

7 Beschermdeksel 

8 Lamp 

9 Stelschroef 
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3. Technische specificaties 

Fabrikant TARGA GmbH 
Productmodel SilverCrest SMH 6 A1 
Voeding 9 V  
Batterijtype 6 x AAA 1,5 V (Micro, LR03) 
Afmetingen (h x ∅) ca. 23,3 x 5,5 cm 
Gewicht  ca. 320 g 

De technische specificaties en het design kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd. 

 

4. Veiligheidsinformatie 

Lees voor ingebruikname van de molen de volgende 
aanwijzingen nauwkeurig door en neem alle waarschuwingen 
in acht, ook als u vertrouwd bent met elektronische en 
huishoudelijke apparatuur. Bewaar deze gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig, zodat u deze later nog eens kunt raadplegen. 
Wanneer u de molen verkoopt of aan iemand anders 
doorgeeft, dient u deze gebruiksaanwijzing te overhandigen. 
Deze maakt deel uit van het product. 
 

Toelichting op de gebruikte symbolen 

 
GEVAAR! Dit symbool, met het woord “Gevaar” duidt 
op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien deze niet 
wordt vermeden, tot ernstig letsel of zelfs de dood kan 
leiden. 

 
WAARSCHUWING! Dit symbool duidt op 
belangrijke informatie voor een veilig gebruik van de 
molen en ter bescherming van de gebruiker. 
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Dit symbool kenmerkt producten waarvan de fysische en 
chemische samenstelling is getest en waarvan is 
gebleken dat deze overeenkomstig de eisen van de 
verordening EG 1935/2004 geen schadelijke 
gevolgen opleveren bij contact met levensmiddelen. 

 

 GEVAAR! Gevaar voor persoonlijk letsel! 

Veiligheid van personen 
• Deze molen mag door kinderen vanaf 8 jaar, personen met 

beperkte fysieke, zintuiglijke of verstandelijke vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, mits 
dit onder toezicht gebeurt of zij over het veilige gebruik van 
de molen zijn geïnstrueerd en de daaruit voortvloeiende 
gevaren hebben begrepen. 

• Kinderen mogen niet met de molen spelen. 
• Reiniging en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen 

worden uitgevoerd, tenzij dit onder toezicht gebeurt. 

 
GEVAAR! Verpakkingsmateriaal is geen 
kinderspeelgoed. Kinderen mogen niet met de plastic 
zakken spelen. Er bestaat verstikkingsgevaar! 

Berg de molen buiten het bereik van kinderen op. 
 

 GEVAAR! Batterijen 

Plaats de batterijen met de juiste polariteit. Let hiervoor op de 
symbolen in het batterijvak. Probeer batterijen niet opnieuw op 
te laden en gooi ze nooit in het vuur. Gebruik geen 
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verschillende batterijen (oude en nieuwe, alkaline en koolstof 
enz.) tegelijkertijd. Verwijder de batterijen als u het apparaat 
gedurende langere tijd niet gebruikt. Onjuist gebruik kan tot 
explosiegevaar en lekkende batterijen leiden.  
Batterijen mogen niet geopend of vervormd worden, omdat in 
dat geval lekkende chemicaliën persoonlijk letsel kunnen 
veroorzaken.  
Verwijder lekkende batterijen onmiddellijk om schade aan de 
molen te voorkomen. U kunt batterijvloeistof met een droge, 
absorberende doek verwijderen. Gebruik daarbij geschikte 
handschoenen! Vermijd contact met de huid. 
Bij contact met huid en ogen onmiddellijk met veel water 
spoelen en een arts raadplegen. 
Bij inslikken van een batterij onmiddellijk de hulp van een arts 
inroepen. 
 

 GEVAAR! Gevaar voor persoonlijk letsel! 

• Open nooit de behuizing van de molen. Als het apparaat 
onjuist in elkaar wordt gezet, bestaat er gevaar voor 
persoonlijk letsel. Bovendien vervallen uw 
garantieaanspraken in dat geval. 

• Als de molen is beschadigd, mag deze niet in gebruik 
worden genomen. Er bestaat gevaar voor persoonlijk letsel! 

• Let erop dat er geen open vuur (bijv. brandende kaarsen) op 
of naast de molen staan. Er bestaat brandgevaar! 
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  WAARSCHUWING! Materiële schade 

• Dompel de molen nooit onder in water of andere 
vloeistoffen. Indien er vloeistof in de molen terechtkomt, moet 
u direct de batterijen verwijderen en contact opnemen met 
de klantenservice (zie het hoofdstuk “Garantiebepalingen”). 

• Stel de molen niet bloot aan directe warmtebronnen (bijv. 
verwarmingen) en niet aan direct zonlicht of kunstlicht. 

• Let er verder op dat de molen niet wordt blootgesteld aan 
zware schokken of trillingen. 

• Er mogen geen vreemde voorwerpen binnendringen. 
• De molen mag niet in aanraking komen met hete 

oppervlakken. 
• De molen mag alleen worden gevuld met peperkorrels of 

grove zoutkorrels. 
• Houd de molen schoon. 
 

5. Auteursrecht 

De inhoud van deze gebruiksaanwijzing is auteursrechtelijk beschermd en wordt uitsluitend als 
informatiebron aan de lezer beschikbaar gesteld. Het kopiëren of vermenigvuldigen van gegevens 
en informatie is niet toegestaan zonder de uitdrukkelijke, schriftelijke toestemming van de auteur. Dit 
geldt ook voor het commerciële gebruik van de inhoud en gegevens. De tekst en afbeeldingen zijn 
technisch correct bij het ter perse gaan. Wijzigingen voorbehouden. 

6. Voor de ingebruikname 

Neem de molen SMH 6 A1 en alle accessoires uit de verpakking en controleer of alles compleet is. 
Houd het verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen en voer het milieuvriendelijk af. 
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7. Ingebruikname 

7.1 Batterijen plaatsen/Molen vullen 
• Houd het reservoir (6) vast en draai het bovenste gedeelte (1) tegen de klok in, totdat de pijl 

op het bovenste gedeelte (1) naar het symbool  van het reservoir (6) wijst. 
• Trek het bovenste gedeelte (1) van het reservoir (6). 
• Trek de motor (3) van het reservoir (6). 
• Plaats de batterijen met de juiste polariteit (let op + en -). De polariteit wordt zowel op de 

batterijen als in het batterijvak met symbolen weergegeven. 
• Vul het reservoir (6) met peperkorrels of grove zoutkorrels. Vul het reservoir (6) maximaal tot 

onder de hangslotsymbolen  en . 
• Plaats de motor (3) op het reservoir (6). Let erop dat de contactpunten (4) van de motor (3) op 

de contactpunten (5) van het reservoir (6) liggen. 
• Plaats het bovenste gedeelte (1) op het reservoir (6). 
• Houd het reservoir (6) vast en draai het bovenste gedeelte (1) met de klok mee, totdat de pijl 

op het bovenste gedeelte (1) naar het symbool  van het reservoir (6) wijst. 

7.2 De molen gebruiken 
• Verwijder het beschermdeksel (7) aan de onderkant van het reservoir (6). 
• Houd de knop (2) ingedrukt om de molen in te schakelen. De lamp (8) licht op tijdens het 

gebruik. 
• Plaats het beschermdeksel (7) na gebruik weer terug op de onderkant van het reservoir (6). 

7.3 Fijnheid van de maling instellen 
• Verwijder het beschermdeksel (7) aan de onderkant van het reservoir (6). 
• Draai de stelschroef (9) licht tegen de klok in voor een grovere maling. 
• Draai de stelschroef (9) licht met de klok mee voor een fijnere maling. 
• Plaats het beschermdeksel (7) weer terug op de onderkant van het reservoir (6). 

8. Reiniging 

 
 
 

 

WAARSCHUWING voor materiële schade! 
Gebruik voor het reinigen geen schurende of etsende reinigingsmiddelen, en evenmin 
schurende voorwerpen (bijvoorbeeld schuursponsjes). Dat zou de molen kunnen 
beschadigen. 
De molen en de accessoires mogen niet in de vaatwasmachine worden gereinigd, om 
onherstelbare schade te voorkomen. 
Dompel de molen nooit onder in water of andere vloeistoffen. Er mag geen vloeistof in 
de molen terechtkomen. 
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• Reinig de behuizing van de molen met een zachte, enigszins vochtige doek en gebruik voor 
hardnekkig vuil een beetje afwasmiddel. 

• Droog daarna alle onderdelen goed af. 
• Het maalwerk en het reservoir (6) hoeven niet gereinigd te worden. 

9. Opslag wanneer het apparaat niet in gebruik is 
Bewaar de molen, wanneer u deze gedurende langere tijd niet gebruikt, op een veilige, droge en 
schone plaats. 

• Verwijder de batterijen. 
• Leeg het reservoir (6). 
• Voer een reiniging uit volgens de aanwijzingen in het voorgaande hoofdstuk, voordat u de 

molen opslaat. 

10. Probleemoplossing 
Probeer aan de hand van de volgende aanwijzingen het probleem te verhelpen als de molen een 
keer niet zoals gebruikelijk functioneert. Neem contact op met onze hotline (zie het hoofdstuk 
“Garantiebepalingen”) als het probleem na het doorwerken van de volgende tips aanhoudt. 

10.1 De molen werkt niet. 
• De batterijen zijn leeg. Vervang de batterijen door nieuwe batterijen van hetzelfde type. Volg 

hiervoor de aanwijzingen in het hoofdstuk “Batterijen plaatsen / Molen vullen”. 
• De batterijen zijn onjuist geplaatst. Volg hiervoor de aanwijzingen in het hoofdstuk “Batterijen 

plaatsen / Molen vullen”. 

11. Milieu-informatie en afvalverwijdering 

Apparaten die met dit symbool zijn gekenmerkt, zijn onderhevig aan de Europese 
richtlijn 2012/19/EU. Alle oude elektrische en elektronische apparaten moeten 
gescheiden van het huishoudelijk afval worden ingeleverd op de daartoe 
aangewezen plaatsen. Door uw oude apparaten gescheiden in te leveren, 
voorkomt u schade aan het milieu en risico's voor de persoonlijke gezondheid. U 
kunt voor meer informatie over het correct inleveren van oude apparaten terecht 
bij uw gemeente, het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het apparaat 
hebt gekocht. 
 
Denk aan het milieu. Gooi lege batterijen niet in uw grijze afvalbak, lever ze in bij 
een inzamelpunt voor oude batterijen. Er mogen alleen lege batterijen in de 
inzamelton worden gegooid. Gooit u batterijen weg die niet helemaal leeg zijn, 
zorg er dan voor dat er geen kortsluiting kan ontstaan. 
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Zorg ook voor een milieuvriendelijke verwijdering van het verpakkingsmateriaal. 
Karton kan met het oud papier worden ingeleverd of op openbare inzamelpunten 
voor recycling worden afgegeven. Folie en plastic worden door uw plaatselijke 
afvalverwerkingsbedrijf ingezameld en milieuvriendelijk verwijderd. 
 
 

Let bij het verwijderen van het verpakkingsmateriaal op de aangebrachte 
merktekens; op het etiket staan de afkortingen (a) en (b) met de volgende 
betekenis:  

1-7: kunststof / 20-22: papier en karton / 80-98: composietmaterialen 

12. Conformiteitsnotities 
Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale 
richtlijnen. De conformiteit werd aangetoond. Dienovereenkomstige toelichtingen 
en documentatie zijn bij de fabrikant opvraagbaar. 
De volledige EU-conformiteitsverklaring kan via de volgende link worden 
gedownload: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/331543_1907.pdf 

13. Garantiebepalingen 

Garantie van TARGA GmbH 

Geachte klant, 

U krijgt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de datum van aankoop. In het geval van gebreken 
aan dit product heeft u ten opzichte van de verkoper van het product bepaalde wettelijke rechten. 
Deze wettelijke rechten worden door onze hierna volgende garantie niet beperkt. 

Garantievoorwaarden 

De garantietermijn begint op de datum van aankoop. Bewaart u de originele kassabon goed. 
Deze bon is nodig als bewijs van aankoop. Indien er binnen drie jaar vanaf de datum van 
aankoop van dit product een materiaal- of fabricagefout optreedt, wordt het product door ons – 
naar ons goeddunken – gratis gerepareerd of vervangen. 

Garantietermijn en wettelijke aanspraak bij gebreken 

De garantietermijn wordt door de wettelijke aanspraak bij gebreken niet verlengd. Dit geldt ook 
voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel reeds bij aankoop aanwezige schade en 
gebreken dienen onmiddellijk na het uitpakken te worden gemeld. Na afloop van de 
garantietermijn benodigde reparaties worden alleen tegen betaling uitgevoerd. 

Garantiedekking  

Het apparaat is zorgvuldig gefabriceerd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen en voor de levering 
nauwgezet onderzocht. De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten. Deze garantie dekt geen 
onderdelen van het product die onderhevig zijn aan normale slijtage en daardoor kunnen worden 
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beschouwd als slijtbare onderdelen of beschadigingen aan breekbare onderdelen zoals 
schakelaars, batterijen of onderdelen gemaakt van glas. De garantie vervalt als het product 
beschadigd, niet doelmatig gebruikt of onderhouden is. Voor een doelmatig gebruik van het 
product dienen alle in de meegeleverde handleiding opgenomen aanwijzingen strikt te worden 
nageleefd . Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de handleiding worden afgeraden of 
waarvoor wordt gewaarschuwd, dienen in elk geval te worden vermeden. Het product is uitsluitend 
bestemd voor privégebruik en niet voor commercieel gebruik. In geval van misbruik of niet 
doelmatig gebruik, gebruik van geweld of ingrepen die niet zijn uitgevoerd door onze 
geautoriseerde service-afdeling, komt de garantie te vervallen. Met de reparatie of vervanging van 
het product begint geen nieuwe garantietermijn. 

Afwikkeling van een garantieclaim 

Gelieve voor een snelle verwerking van uw probleem de volgende aanwijzingen in acht te nemen: 

- Lees voordat u het product in gebruik neemt de bijbehorende documentatie aandachtig 
door. Mocht er een probleem optreden dat op deze manier niet kan worden opgelost, 
neem dan contact op met onze hotline. 

- Houdt u bij elke navraag de kassabon en het artikelnummer of indien beschikbaar het 
serienummer als bewijs van aankoop bij de hand. 

- In het geval dat een oplossing per telefoon niet mogelijk is, zal onze hotline er 
afhankelijk van de oorzaak van het probleem voor zorgen dat het probleem op andere 
wijze wordt opgelost. 

 

 Service   

  Telefoon: 020 – 26 21 941 

 E-Mail: service.NL@targa-online.com 
   

  Telefoon: 02 – 58 87 036 

 E-Mail: service.BE@targa-online.com 
   

  Telefoon: 02 02 04 223 

 E-Mail: service.LU@targa-online.com 
 

 IAN: 331543_1907 
  

 Fabrikant 

Merk op dat het volgende adres geen service-adres is. Neem eerst contact op met de 
bovenvermelde service-afdeling. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

DUITSLAND 
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Gratulacje! 
Dokonując zakupu młynka do soli i pieprzu SilverCrest SMH 6 A1, zwanego w dalszej części 
instrukcji „młynkiem”, zdecydowali się Państwo na produkt najwyższej jakości. 

Przed pierwszym uruchomieniem młynka należy zapoznać się z urządzeniem i przeczytać uważnie 
instrukcję obsługi. Przede wszystkim należy przestrzegać wskazówek dotyczących bezpieczeństwa 
i używać młynka jedynie w sposób przedstawiony w instrukcji obsługi i w opisanych w instrukcji 
celach. 

Proszę zachować niniejszą instrukcję obsługi. Podczas przekazywania młynka innej osobie należy 
jej także przekazać wszystkie dokumenty. Instrukcja obsługi stanowi część produktu. 
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1. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 
Młynek jest urządzeniem przeznaczonym do użytku domowego i służy wyłącznie do mielenia 
ziaren pieprzu lub gruboziarnistej soli. Nie można go używać w tropikalnych strefach 
klimatycznych. Młynek nie jest przeznaczony do użytku w zakładach pracy ani do stosowania na 
skalę przemysłową. Młynek jest przeznaczony wyłącznie do prywatnego użytku, każde inne 
zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem. Młynek spełnia wszelkie mające zastosowanie 
normy i dyrektywy związane z oznakowaniem zgodności CE. W przypadku zmodyfikowania 
młynka w sposób, który nie został uzgodniony z producentem, spełnienie tych norm nie jest już 
gwarantowane. Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia lub usterki wynikające 
z modyfikacji. Należy używać wyłącznie akcesoriów dostarczonych przez producenta. 

Proszę przestrzegać przepisów prawa kraju, w którym korzysta się z urządzenia. 

2. Zawartość opakowania 

Wyjąć z opakowania młynek i wszystkie akcesoria. Zdjąć wszystkie opakowania i sprawdzić, czy 
wszystkie elementy są kompletne i nieuszkodzone. Jeśli zawartość opakowania jest niekompletna 
lub uszkodzona, należy zwrócić się do producenta. 

• Młynek 
• 6 baterii 
• Instrukcja obsługi 

Niniejsza instrukcja obsługi posiada rozkładaną okładkę. Na wewnętrznej stronie okładki 
przedstawiono młynek i oznaczenia numeryczne. Tę stronę okładki można pozostawić rozłożoną 
podczas czytania dalszych rozdziałów instrukcji obsługi. W ten sposób będą mieli Państwo przed 
oczami dany element obsługowy. Cyfry oznaczają następujące elementy: 

1 Górna część 

2 Przycisk 

3 Silnik 

4 Styk 

5 Styk 

6 Pojemnik 

7 Pokrywka ochronna 

8 Lampka kontrolna 

9 Śruba regulacyjna 
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3. Dane techniczne 

Producent TARGA GmbH 
Oznaczenie SilverCrest SMH 6 A1 
Zasilanie 9 V  
Rodzaj baterii 6 x AAA, 1,5 V (Micro, LR03) 
Wymiary (W x ∅) ok. 23,3 x 5,5 cm 
Waga  ok. 320 g 

Zmiany danych technicznych i wzorów mogą być przeprowadzane bez zapowiedzi. 

 

4. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

Przed pierwszym użyciem młynka należy dokładnie przeczytać 
znajdujące się poniżej zalecenia i mieć na uwadze wszystkie 
ostrzeżenia, nawet jeśli użytkownik wie, jak obchodzić się 
z urządzeniami elektronicznymi i urządzeniami 
przeznaczonymi do użytku domowego. Proszę zachować 
niniejszą instrukcję obsługi w celu późniejszego wykorzystania. 
Jeśli użytkownik sprzedaje lub przekazuje młynek innej osobie, 
bezwzględnie należy dołączyć także instrukcję obsługi. 
Stanowi ona integralną część młynka. 
 
Wyjaśnienie użytych symboli 

 
NIEBEZPIECZEŃSTWO! Ten symbol informujący 
o „niebezpieczeństwie” oznacza możliwą 
niebezpieczną sytuację, która, jeśli użytkownik jej nie 
zapobiegnie, może doprowadzić do ciężkich obrażeń, 
a nawet śmierci. 
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OSTRZEŻENIE! Ten symbol oznacza ważne 
informacje dotyczące bezpiecznej eksploatacji młynka, 
które mają na celu ochronę użytkownika. 

 
Ten symbol oznacza produkty, które zostały 
przebadane pod kątem właściwości fizycznych 
i chemicznych i zgodnie z wymogami Rozporządzenia 
WE nr 1935/2004 zostały uznane za bezpieczne dla 
zdrowia i odpowiednie do kontaktu z żywnością. 

 

 
NIEBEZPIECZEŃSTWO! Ryzyko wystąpienia 
obrażeń ciała! 

Bezpieczeństwo ludzi 

• Dzieci poniżej 8-ego roku życia, osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, czuciowej lub umysłowej i osoby, które 
nie posiadają doświadczenia lub wiedzy, muszą korzystać z 
młynka pod nadzorem lub po poinstruowaniu 
o bezpiecznym używaniu młynka i zrozumieniu związanych 
z tym zagrożeń. 

• Dzieci nie mogą bawić się młynkiem. 
• Czyszczenie i konserwacja urządzenia ze strony 

użytkownika nie mogą być przeprowadzane przez dzieci, 
chyba że dzieci dokonują tych czynności pod nadzorem. 

 
NIEBEZPIECZEŃSTWO! Opakowanie nie jest 
zabawką. Dzieci nie mogą bawić się plastikowymi 
torbami; Istnieje ryzyko uduszenia! 

Młynek należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
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 NIEBEZPIECZEŃSTWO! Baterie 

Baterie należy zawsze wkładać z zachowaniem prawidłowej 
polaryzacji. W tym celu należy uwzględnić oznaczenie na 
pojemniku na baterie. Nie należy próbować ponownie 
ładować baterii i nie można ich nigdy wrzucać do ognia. Nie 
należy używać jednocześnie różnych baterii (starych i nowych, 
alkalicznych i węglowo-cynkowych itp.). Baterie należy wyjąć, 
jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas. W 
przypadku niewłaściwego użytkowania występuje ryzyko 
wybuchu i wycieku.  

Baterii nie można otwierać ani odkształcać, ponieważ 
wyciekające substancje chemiczne mogą powodować 
obrażenia.  

Baterie, z których wyciekł płyn, należy jak najszybciej usunąć, 
aby zapobiec uszkodzeniu młynka. Wyciek płynu z baterii 
można usunąć suchą, chłonną ściereczką. Należy przy tym 
użyć odpowiednich rękawic! Bezwzględnie należy unikać 
kontaktu ze skórą. 

W razie kontaktu ze skórą lub oczami należy koniecznie je 
przepłukać ew. wypłukać dużą ilością wody i udać się do 
lekarza. 

W przypadku połknięcia baterii należy natychmiast skorzystać 
z pomocy lekarskiej. 
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NIEBEZPIECZEŃSTWO! Ryzyko wystąpienia 
obrażeń ciała! 

• Nigdy nie należy otwierać obudowy młynka. W przypadku 
nieprawidłowego złożenia istnieje ryzyko obrażeń ciała! 
Oznaczałoby to także utratę praw do roszczeń 
gwarancyjnych. 

• Jeśli młynek jest uszkodzony, nie wolno go uruchamiać. 
Istnieje ryzyko wystąpienia obrażeń ciała. 

• Nie należy umieszczać otwartych źródeł ognia (np. 
palących się świeczek) na młynku ani obok niego. Istnieje 
ryzyko wystąpienia pożaru! 
 

  OSTRZEŻENIE! Szkody materialne 

• Nigdy nie należy zanurzać młynka w wodzie ani w innych 
cieczach. Jeśli do młynka dostanie się ciecz, należy 
natychmiast wyjąć baterie i skontaktować się z serwisem 
(zob. Rozdział „Gwarancja”). 

• Młynka nie należy wystawiać na działanie bezpośrednich 
źródeł ciepła (np. grzejników), promieni słonecznych 
i ostrego sztucznego światła. 

• Należy także zwrócić uwagę, aby nie wystawiać młynka na 
działanie nadmiernych wstrząsów i wibracji. 

• Nie dopuszczać do wnikania ciał obcych do wnętrza 
urządzenia. 

• Młynek nie może stykać się z gorącymi powierzchniami. 
• Młynek można napełniać tylko ziarnami pieprzu lub solą 

gruboziarnistą. 
• Młynek należy utrzymywać w czystości. 
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5. Prawa autorskie 

Cała treść niniejszej instrukcji obsługi podlega ochronie prawa autorskiego i służy wyłącznie jako 
źródło informacji. Kopiowanie i powielanie danych i informacji bez uzyskania jednoznacznej 
pisemnej zgody autora jest zabronione. Dotyczy to także komercyjnego wykorzystania treści 
i danych. Tekst i ilustracje odpowiadają stanowi technicznemu na dzień oddania instrukcji do 
druku. Zastrzega się prawo do wprowadzenia zmian. 

6. Przed pierwszym uruchomieniem 

Wyjąć z opakowania młynek SMH 6 A1 i wszystkie akcesoria i sprawdzić, czy zawartość 
opakowania jest kompletna. Chronić opakowania przed dziećmi i zutylizować je w sposób 
nieszkodliwy dla środowiska. 

7. Uruchomienie 

7.1 Wkładanie baterii/Napełnianie młynka 
• Chwycić pojemnik (6) i obrócić górną część (1) przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aż 

strzałka na górnej części (1) będzie wskazywać na symbol  na pojemniku (6). 
• Zdjąć górną część (1) z pojemnika (6). 
• Zdjąć silnik (3) z pojemnika (6). 
• Włożyć baterie z zachowaniem prawidłowej polaryzacji (uwzględnić + i -). Polaryzację 

przedstawiono schematycznie na bateriach i na pojemniku na baterie. 
• Napełnić pojemnik (6) ziarnami pieprzu lub solą gruboziarnistą. Napełnić pojemnik (6) nie 

wyżej niż do symboli kłódki  i . 
• Nałożyć silnik (3) na pojemnik (6). Należy zwrócić uwagę, aby styki (4) silnika (3) leżały na 

stykach (5) pojemnika (6). 
• Nałożyć górną część (1) na pojemnik (6). 
• Chwycić pojemnik (6) i obrócić górną część (1) zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż 

strzałka na górnej części (1) będzie wskazywać na symbol  na pojemniku (6). 

7.2 Użycie młynka 
• Zdjąć pokrywkę ochronną (7) na spodniej stronie pojemnika (6). 
• Przytrzymać przycisk (2), aby włączyć młynek. Lampka kontrolna (8) świeci podczas 

użytkowania urządzenia. 
• Po użyciu urządzenia nałożyć ponownie pokrywkę ochronną (7) na spodniej stronie 

pojemnika (6). 

7.3 Regulacja grubości mielenia 
• Zdjąć pokrywkę ochronną (7) na spodniej stronie pojemnika (6). 
• Przekręcić nieco śrubę regulacyjną (9) przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby ustawić 

większą grubość mielenia. 
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• Przekręcić nieco śrubę regulacyjną (9) zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby ustawić 
mniejszą grubość mielenia. 

• Nałożyć ponownie pokrywkę ochronną (7) na spodniej stronie pojemnika (6). 

8. Czyszczenie 

 
 
 

 

OSTRZEŻENIE przed szkodami materialnymi 
Do czyszczenia urządzenia nie należy używać żadnych ostrych ani żrących środków, 
a także żadnych ostrych przedmiotów (np. metalowych zmywaków). W przeciwnym 
razie młynek może ulec uszkodzeniu. 
Młynka i akcesoriów nie wolno myć w zmywarce. Może to doprowadzić do 
nieodwracalnych szkód! 
Nigdy nie należy zanurzać młynka w wodzie ani w innych cieczach. Do młynka nie 
może dostać się żadna ciecz. 

 

• Obudowę młynka należy czyścić miękką, lekko zwilżoną szmatką. W przypadku bardziej 
uporczywych zabrudzeń użyć niewielkiej ilości łagodnego płynu do mycia naczyń. 

• Następnie dokładnie osuszyć wszystkie części. 
• Nie ma konieczności czyszczenia mechanizmu młynka i pojemnika (6). 

9. Przechowywanie w czasie, kiedy urządzenie nie jest 
wykorzystywane 
Jeśli młynek nie jest używany przez dłuższy czas, należy go przechowywać w bezpiecznym, 
suchym i czystym miejscu. 

• Wyjąć baterie. 
• Opróżnić pojemnik (6). 
• Przed umieszczeniem młynka w takim miejscu należy go dokładnie wyczyścić zgodnie 

z zaleceniami zawartymi w poprzednim rozdziale. 

10. Rozwiązywanie problemów 
Jeśli młynek nie działa tak jak zwykle, proszę najpierw spróbować rozwiązać problemy na 
podstawie podanych poniżej wskazówek. Jeśli zastosowanie podanych niżej wskazówek nie 
spowoduje rozwiązania problemu, należy skontaktować się z naszą infolinią (zob. Rozdział 
„Gwarancja”). 

10.1 Młynek nie działa 
• Baterie są wyczerpane. Należy wymienić je na nowe baterie tego samego rodzaju. W tym 

celu należy postępować zgodnie ze wskazówkami podanymi w rozdziale „Wkładanie baterii 
/ Napełnianie młynka”. 

• Baterie są źle włożone. W tym celu należy postępować zgodnie ze wskazówkami podanymi 
w rozdziale „Wkładanie baterii / Napełnianie młynka”. 
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11. Informacje dotyczące środowiska naturalnego i utylizacji 
odpadów 

Urządzenia, na których jest umieszczony ten symbol, podlegają przepisom unijnej 
dyrektywy 2012/19/EU. Wszystkie zużyte sprzęty elektryczne i elektroniczne 
należy usuwać osobno od odpadów domowych, w miejscach przewidzianych 
w tym celu przez instytucje publiczne. Dzięki usuwaniu zużytych sprzętów 
w sposób zgodny z przepisami można zapobiec szkodom w środowisku 
naturalnym i zagrożeniu własnego zdrowia. Dalsze informacje na temat 
zgodnego z przepisami usuwania zużytych sprzętów można otrzymać 
w jednostkach administracyjnych, zakładach gospodarki odpadami lub w sklepie, 
w którym dokonano zakupu sprzętu. 

Należy pamiętać o konieczności ochrony środowiska. Zużytych baterii nie należy 
wyrzucać wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Konieczne jest ich 
przekazanie do punktu zbiórki zużytych baterii. Należy pamiętać, że baterie 
można umieścić w pojemniku zbiorczym na zużyte baterie do urządzeń dopiero 
po ich wyczerpaniu; w przypadku niecałkowicie wyczerpanych baterii konieczne 
jest podjęcie odpowiednich środków w celu zapobieżenia ewentualnym 
zwarciom. 

Także opakowanie należy zutylizować w sposób bezpieczny dla środowiska. 
Kartony można oddać do punktu skupu makulatury lub do państwowych punktów 
zbiórki odpadów do recyklingu. Folie i tworzywo sztuczne znajdujące się 
w opakowaniu zostaną zabrane przez miejscowy zakład gospodarowania 
odpadami i zutylizowane w sposób bezpieczny dla środowiska. 

 

Należy zwrócić uwagę na oznaczenie materiałów opakowaniowych podczas 
sortowania odpadów. Są one oznaczone skrótami (a) i liczbami (b), które mają 
następujące znaczenie:  

1–7: tworzywa sztuczne / 20–22: papier i tektura / 80–98: kompozyty. 

12. Zgodność 

Przedmiotowy produkt spełnia wymogi określone w obowiązujących wytycznych 
europejskich i krajowych. Zgodność została potwierdzona. Producent posiada 
odpowiednie deklaracje i dokumenty. 
Pełną deklarację zgodności UE można pobrać pod adresem: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/331543_1907.pdf 
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13. Gwarancja 

Gwarancja firmy TARGA GmbH 

Szanowni Państwo, 

Niniejszy produkt jest objęty trzyletnią gwarancją od daty zakupu. W przypadku stwierdzenia 
wad tego produktu przysługują Państwu ustawowe uprawnienia w stosunku do sprzedawcy tego 
produktu. Nasza przedstawiona poniżej gwarancja w niczym nie ogranicza tych praw. 

Warunki gwarancji 

Bieg gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Prosimy zachować oryginalny dowód zakupu. Ten 
dokument będzie potrzebny jako dowód zakupu. Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu tego 
produktu wystąpi w nim wada materiałowa lub produkcyjna, naprawimy go bezpłatnie lub 
wymienimy na nowy – wedle naszego swobodnego uznania. 

Czas gwarancji i ustawowe roszczenia z tytułu wad 

Świadczenie gwarancyjne nie powoduje przedłużenia gwarancji. Dotyczy to także wymienionych i 
naprawionych części. Szkody i wady istniejące już w chwili zakupu należy zgłosić niezwłocznie po 
rozpakowaniu. Po upływie gwarancji wszelkie naprawy są płatne. 

Zakres gwarancji 

Urządzenie zostało wyprodukowane z zachowaniem surowych norm jakościowych i przed 
dostawą zostało dokładnie sprawdzone. Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub produkcyjne. 
Gwarancja nie obejmuje tych części produktu, które ulegają normalnemu zużyciu i dlatego należy 
je traktować jako części normalnie zużywające się i nie obejmuje uszkodzeń części łamliwych, jak 
np. wyłączniki, akumulatory lub części wykonane ze szkła. Gwarancja traci ważność w razie 
uszkodzenia produktu, niewłaściwego użytkowania lub naprawy produktu. Prawidłowe 
użytkowanie produktu wymaga dokładnego przestrzegania wszystkich wskazówek wymienionych 
w instrukcji obsługi. Należy bezwzględnie unikać przeznaczeń i sposobów użytkowania, które nie 
są zalecane lub przed którymi ostrzega instrukcja obsługi. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
użytku domowego i nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego. W przypadku nieprawidłowej 
obsługi, aktów przemocy lub ingerencji, które nie zostały wykonane przez autoryzowaną filię 
serwisu, gwarancja wygasa. Naprawa lub wymiana produktu nie powoduje rozpoczęcia nowego 
okresu gwarancyjnego. 

Postępowanie w przypadku objętym gwarancją 

Aby umożliwić szybkie załatwienie reklamacji, prosimy przestrzegać następujących wskazówek: 

- Przed uruchomieniem produktu prosimy dokładnie zapoznać się z załączoną 
dokumentacją. W razie wystąpienia problemu, którego nie można rozwiązać w ten 
sposób, prosimy skontaktować się z naszą infolinią pomocy technicznej. 
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- Przy każdym kontakcie z infolinią pomocy technicznej należy mieć pod ręką dowód 
zakupu i numer artykułu lub numer seryjny, jeśli jest dostępny, jako dowód zakupu. 

- W przypadku, gdy rozwiązanie problemu przez telefon nie będzie możliwe, w 
zależności od przyczyny usterki nasza infolinia pomocy technicznej zorganizuje inną 
formę serwisowania. 

 

 Serwis   

  Telefon: 22 397 4996 

  E-Mail: targa@lidl.pl 

  

 IAN: 331543_1907 

  

 Producent 

Należy pamiętać, że poniższy adres nie jest adresem serwisu. Najpierw należy skontaktować się z 
podanym powyżej punktem serwisowym. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

NIEMCY 
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Blahopřejeme! 
Koupí tohoto elektrického mlýnku na sůl nebo pepř SilverCrest SMH 6 A1, dále označovaného jen 
jako mlýnek, jste se rozhodli pro kvalitní výrobek. 

Před prvním použitím se s mlýnkem seznamte a pozorně si přečtěte tento návod k obsluze. Řiďte se 
především bezpečnostními pokyny a používejte mlýnek pouze způsobem popsaným v tomto 
návodu k obsluze a pro uvedené účely. 

Tento návod k obsluze pečlivě uschovejte. Při předání mlýnku dalším osobám jim předejte rovněž 
veškerou dokumentaci. Návod k obsluze je totiž neoddělitelnou součástí výrobku. 
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1. Použití v souladu s určeným účelem 
Tento mlýnek je domácí spotřebič určený výhradně k mletí zrnek pepře nebo hrubozrnné soli. 
Nesmí být používán v tropických klimatických oblastech. Mlýnek není určen k provozu v podniku 
resp. ke komerčnímu použití. Používejte jej výhradně k soukromým účelům, jakékoliv jiné použití 
není v souladu s určením. Tento mlýnek splňuje všechny platné normy a směrnice související se 
shodou CE. Pokud bude na mlýnku provedena změna bez souhlasu výrobce, není již zaručeno 
dodržení těchto norem. Za škody a poruchy vzniklé na základě takovýchto změn výrobce žádným 
způsobem neodpovídá. Používejte pouze výrobcem dodané příslušenství. 

Dodržujte, prosím, platné národní předpisy, resp. zákony země, ve které se přístroj používá. 

2. Rozsah dodávky 

Vyjměte mlýnek a všechny díly příslušenství z obalu. Odstraňte veškerý obalový materiál a 
zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty kompletní a nepoškozené. V případě neúplného nebo 
poškozeného obsahu dodávky se prosím obraťte na výrobce. 

• Mlýnek 
• 6 baterií 
• Tento návod k obsluze 

Tento návod k obsluze je opatřen rozkládací obálkou. Na vnitřní straně obálky je mlýnek 
vyobrazen s číslováním. Během čtení dalších kapitol návodu k obsluze můžete nechat tuto stranu 
obálky vyklopenou. Budete tak mít stále před očima odkaz k příslušnému ovládacímu prvku. Tyto 
číslice mají následující význam: 

1 Horní část 

2 Tlačítko 

3 Motor 

4 Kontakt 

5 Kontakt 

6 Nádobka 

7 Ochranné víčko 

8 Světlo 

9 Regulační šroub 
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3. Technické údaje 

Výrobce TARGA GmbH 
Označení modelu SilverCrest SMH 6 A1 
Elektrické napájení 9 V  
Typ baterie 6 x AAA 1,5 V (micro, LR03) 
Rozměry (V x ∅) cca 23,3 x 5,5 cm 
Hmotnost  cca 320 g 

Technické údaje a design mohou být změněny bez předchozího oznámení. 

 

4. Bezpečnostní pokyny 

Před prvním použitím mlýnku si prosím pečlivě přečtěte 
následující pokyny a dbejte na všechna výstražná upozornění, 
a to i v případě, že jste zběhlí v zacházení s elektronickými 
přístroji a domácími spotřebiči. Tento návod k obsluze si pečlivě 
uschovejte pro pozdější použití. Pokud mlýnek prodáte nebo 
předáte jinému uživateli, bezpodmínečně mu vždy předejte 
také tento návod. Je totiž neoddělitelnou součástí výrobku. 
 
Vysvětlení použitých symbolů 

 
NEBEZPEČÍ! Tento symbol s upozorněním 
„NEBEZPEČÍ“ označuje hrozící nebezpečnou situaci, 
která, pokud jí nebude zamezeno, může vést k těžkým 
zraněním nebo dokonce ke smrti. 

 
VAROVÁNÍ! Tento symbol označuje důležité pokyny 
pro bezpečný provoz mlýnku a k ochraně uživatele. 
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Tento symbol označuje produkty, které byly 
přezkoušeny ohledně svého fyzikálního a chemického 
složení a v souladu s nařízením ES 1935/2004 byly 
označeny za zdravotně nezávadné pro styk 
s potravinami. 

 

 NEBEZPEČÍ! Hrozí nebezpečí úrazu! 

Osobní bezpečnost 
• Tento mlýnek smí používat děti od 8 let a osoby s omezenými 

fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností a znalostí pouze pod dohledem, 
nebo pokud byly poučeny o bezpečném použití mlýnku a 
pochopily možná hrozící rizika. 

• Děti si s mlýnkem nesmějí hrát. 
• Čištění a údržbu prováděné uživatelem nesmí provádět děti 

bez dozoru. 

 
NEBEZPEČÍ! Obalový materiál není hračka pro děti. 
Děti si nesmějí hrát s plastovými sáčky. Hrozí nebezpečí 
zadušení! 

Uchovávejte mlýnek mimo dosah dětí. 
 

 NEBEZPEČÍ! Baterie 

Baterie vkládejte vždy se správným pólováním. Řiďte se při tom 
značením v přihrádce na baterii. Nepokoušejte se baterie 
dobíjet a za žádných okolností je nevhazujte do ohně. 
Nepoužívejte současně navzájem odlišné baterie (staré s 
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novými, alkalické s uhlíkovými atd.). Nebudete-li přístroj delší 
dobu používat, vyjměte z něj baterie. Při nesprávném používání 
hrozí nebezpečí výbuchu a vytečení baterie.  
Baterie nikdy neotevírejte ani nedeformujte, protože vytékající 
chemikálie mohou způsobit úrazy.  
Vyteklé baterie ihned odstraňte, abyste zamezili poškození 
mlýnku. Kapalinu z baterií můžete odstranit suchým, savým 
hadříkem. Použijte přitom vhodné rukavice! V každém případě 
zabraňte kontaktu s kůží. 
Při zasažení kůže nebo očí ihned omyjte, resp. vypláchněte 
zasažené místo velkým množstvím vody a vyhledejte lékaře. 
Při spolknutí baterie ihned vyhledejte lékařskou pomoc. 
 

 NEBEZPEČÍ! Hrozí nebezpečí úrazu! 

• Nikdy neotevírejte kryt mlýnku. Při nesprávném sestavení 
hrozí nebezpečí úrazu! Dále by tím zanikl Váš nárok na 
záruku. 

• Poškozený mlýnek neuvádějte do provozu. Hrozí nebezpečí 
úrazu! 

• Dbejte na to, aby na mlýnku nebo vedle něj nebyly umístěny 
zdroje otevřeného ohně (např. hořící svíčky). Mohlo by dojít 
ke vzniku požáru! 
 

  VAROVÁNÍ! Hmotné škody 

• Nikdy neponořujte mlýnek do vody nebo jiných tekutin. 
Pokud se do mlýnku dostane voda, okamžitě vyjměte baterie 
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a obraťte se na zákaznickou službu (viz kapitola „Informace 
o záruce“). 

• Mlýnek nesmí být vystavován přímému působení zdrojů tepla 
(např. radiátory), ani slunečních paprsků nebo umělého 
osvětlení. 

• Dále dbejte na to, aby mlýnek nebyl vystaven nadměrným 
otřesům a vibracím. 

• Do přístroje nesmí vniknout žádná cizí tělesa. 
• Mlýnek nesmí přijít do kontaktu s horkými plochami. 
• Mlýnek se smí plnit pouze zrnky pepře nebo hrubozrnnou 

solí. 
• Udržujte mlýnek v čistém stavu. 
 

5. Autorské právo 

Veškerý obsah tohoto návodu k obsluze podléhá autorskému právu a čtenáři se poskytuje 
výhradně jako zdroj informací. Jakékoliv kopírování nebo reprodukování údajů a informací bez 
výslovného písemného souhlasu autora je zakázáno. To se týká také komerčního využití obsahu a 
údajů. Text a obrázky odpovídají technickému stavu při odevzdání do tisku. Změny vyhrazeny. 

6. Před uvedením do provozu 

Vyjměte mlýnek SMH 6 A1 a všechny díly příslušenství z obalu a zkontrolujte kompletnost 
dodávky. Uchovejte balicí materiál z dosahu dětí a zlikvidujte jej způsobem šetrným k životnímu 
prostředí. 

7. Uvedení do provozu 

7.1 Vložení baterií / plnění mlýnku 
• Přidržujte nádobku (6) a přitom otáčejte horní částí (1) proti směru hodinových ručiček, dokud 

nebude šipka na horní části (1) ukazovat na symbol  nádobky (6). 
• Vytáhněte horní část (1) z nádobky (6). 
• Vytáhněte motor (3) z nádobky (6). 
• Baterie vložte se správným pólováním (respektujte + a –). Pólování je vyznačeno na bateriích a 

na náčrtku v přihrádce na baterie. 
• Naplňte nádobku (6) zrnky pepře nebo hrubozrnnou solí. Naplňte nádobku (6) max. pod 

symboly zámku  a . 
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• Nasaďte motor (3) na nádobku (6). Dbejte na to, aby kontakty (4) motoru (3) ležely na 
kontaktech (5) nádobky (6). 

• Nasaďte horní část (1) na nádobku (6). 
• Přidržujte nádobku (6) a přitom otáčejte horní částí (1) ve směru hodinových ručiček, dokud 

nebude šipka na horní části (1) ukazovat na symbol  nádobky (6). 

7.2 Použití mlýnku 
• Odstraňte ochranné víčko (7) na spodní straně nádobky (6). 
• Pro zapnutí mlýnku podržte stisknuté tlačítko (2). Při provozu svítí světlo (8). 
• Po použití nasaďte opět ochranné víčko (7) na spodní stranu nádobky (6). 

7.3 Nastavení stupně mletí 
• Odstraňte ochranné víčko (7) na spodní straně nádobky (6). 
• Pro nastavení hrubšího stupně mletí otočte regulačním šroubem (9) mírně proti směru 

hodinových ručiček. 
• Pro nastavení jemnějšího stupně mletí otočte regulačním šroubem (9) mírně ve směru 

hodinových ručiček. 
• Nasaďte opět ochranné víčko (7) na spodní stranu nádobky (6). 

8. Čištění 

 
 
 

 

VAROVÁNÍ před poškozením přístroje 
K čištění nepoužívejte drsné nebo leptavé čisticí prostředky a také žádné škrábavé 
předměty (např. drátěnou houbičku). Jinak může dojít k poškození mlýnku. 
Mlýnek a díly příslušenství nečistěte v myčce na nádobí, zabráníte tak neopravitelnému 
poškození! 
Nikdy neponořujte mlýnek do vody nebo jiných tekutin. Do mlýnku nesmí vniknout 
voda. 

 

• Pouzdro mlýnku vyčistěte měkkým, mírně navlhčeným hadrem a v případě velmi odolného 
znečištění přidejte trochu jemného mycího prostředku. 

• Poté všechny části důkladně osušte. 
• Čištění mlecího ústrojí a nádobky (6) není nutné. 

9. Skladování při nepoužívání 
Pokud nebudete mlýnek delší dobu používat, uložte jej na bezpečném, suchém a čistém místě. 

• Vyjměte baterie. 
• Vyprázdněte nádobku (6). 
• Před uložením mlýnku proveďte důkladné vyčištění tak, jak bylo popsáno v předchozí kapitole. 
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10. Řešení problémů 
Pokud by Váš mlýnek někdy nefungoval jako obvykle, zkuste problém nejprve vyřešit pomocí 
následujících pokynů. Pokud chyba přetrvává i po vyzkoušení následujících tipů, spojte se s naší 
horkou linkou (viz kapitola „Informace o záruce“). 

10.1 Mlýnek nefunguje 
• Baterie jsou vybité. Vyměňte baterie za nové stejného druhu. Řiďte se přitom pokyny v kapitole 

„Vložení baterií / plnění mlýnku“. 
• Baterie jsou vloženy nesprávně. Řiďte se přitom pokyny v kapitole „Vložení baterií / plnění 

mlýnku“. 

11. Pokyny k ochraně životního prostředí a údaje k likvidaci 

Přístroje označené tímto symbolem podléhají evropské směrnici 2012/19/EU. 
Všechna vysloužilá elektrická a elektronická zařízení musejí být likvidována 
odděleně od domovního odpadu na místech, která jsou k tomu určena státem. 
Náležitou likvidací starého přístroje zabráníte zátěži životního prostředí a ohrožení 
Vašeho osobního zdraví. Další informace k likvidaci starého přístroje podle 
předpisů obdržíte u městské správy, ve sběrném dvoře nebo v prodejně, ve které 
jste přístroj koupili. 
 
Myslete na ochranu životního prostředí. Vybité baterie nepatří do domovního 
odpadu. Musejí být odevzdány na sběrném místě starých baterií. Respektujte, že 
baterie smějí být odevzdány do sběrných nádob na staré baterie pouze vybité. 
Pokud baterie nejsou plně vybité, je třeba provést opatření proti zkratům. 
 
Také obal výrobku předejte k likvidaci v souladu se zásadami ochrany životního 
prostředí. Kartony lze odevzdat k recyklaci ve sběrných surovinách nebo ve 
veřejných sběrných dvorech. Fólie a plasty z rozsahu dodávky je třeba odevzdat 
k likvidaci v místním sběrném dvoře, kde budou ekologicky zlikvidovány. 
 
 

Při likvidaci obalového materiálu mějte prosím na paměti jeho označení. Je 
opatřen zkratkami (a) a číslicemi (b) s následujícími významy:  

1–7: plast / 20–22: papír a lepenka / 80-98: kompozitní materiály 

 

  



SilverCrest SMH 6 A1 

  Česky  -  65 

12. Poznámky ke shodě 

Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a vnitrostátních norem. 
Shoda výrobku byla prokázána. Odpovídající prohlášení a příslušná dokumentace 
jsou uloženy u výrobce. 
Úplné prohlášení o shodě EU si můžete stáhnout pod následujícím odkazem: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/331543_1907.pdf 

 

13. Informace o záruce 

Záruka TARGA GmbH 

Vážená zákaznice, vážený zákazníku, 

Na přístroj obdržíte záruku 3 roky od data nákupu. V případě závad na tomto produktu můžete 
vůči prodávajícímu uplatnit svá zákonná práva. Tato zákonná práva nejsou omezena naší níže 
uvedenou zárukou. 

Záruční podmínky 

Záruční lhůta začíná datem zakoupení. Dobře si prosím uschovejte originál pokladního dokladu. 
Tento doklad potřebujete k prokázání nákupu. Dojde-li do tří let od data zakoupení tohoto výrobku 
k materiálové či výrobní vadě, pak výrobek - dle naší volby - bezplatně opravíme nebo vyměníme. 

Záruční lhůta a zákonné nároky z vad 

Záruční lhůta se plněním neprodlužuje. To platí i pro vyměněné a opravené součásti. Poškození a 
závady, které se vyskytují již při zakoupení, musí být nahlášeny ihned po vybalení. Opravy po 
uplynutí záruční doby jsou zpoplatněny. 

Rozsah záruky 

Přístroj byl pečlivě vyroben dle nejpřísnějších kvalitativních směrnic a před dodáním svědomitě 
zkontrolován. Záruční plnění platí pro materiálové  a výrobní vady. tato záruka se nevztahuje na 
součásti výrobku, které jsou vystaveny normálnímu užívání a mohou být roto považovány za 
opotřebované součástky, nebo jsou zhotoveny pro poškození na rozbitných částech, např. 
spínačích, akumulátorech nebo ze skla. Záruku není možno uplatnit, je-li výrobek poškozen, 
neodborně používán nebo udržován. Pro řádné užívání výrobku musí být přesně dodrženy všechny 
pokyny uvedené v návodech. Účelům použití a postupům, které návod k použití nedoporučuje 
nebo před nimiž varuje, je třeba se vyhnout. Výrobek je určen pouze pro soukromé a ne pro 
průmyslové využití. Záruční plnění zaniká při zneužití nebo neodborném použití, použití síly při 
zásahu, který nebyl proveden naším autorizovaným servisem. Opravou nebo výměnou výrobku 
nezačíná nová záruční doba. 
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Vyřizování záručního plnění 

Abychom zajistili rychlé zpracování vaší záležitosti, postupujte dle následujících pokynů: 

- Před uvedením Vašeho výrobku do provozu si prosím přečtěte přiloženou dokumentaci. 
Pokud by došlo k problému, který není tímto způsobem možno vyřešit, obraťte se prosím 
na naši zákaznickou linku. 

- Pro veškeré požadavky z vaší strany si připravte pokladní doklad a číslo výrobku popř., 
je-li k dispozici, i sériové číslo jako doklad o koupi. 

- Pro případ, že není možné telefonické řešení, zahájí naše zákaznická linka v závislosti 
na příčině chyby další servisní postup. 

 

 Servis   

  Telefon: 800 143 873 

  E-mailový: targa@lidl.cz 

  

 IAN: 331543_1907 

  

 
Výrobce: 

Uvědomte si, prosím, že následující adresa není adresou servisu. Nejprve kontaktujte výše uvedené 
servisní místo. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

NĚMECKO 
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Blahoželáme! 
Zakúpením elektrického mlynčeka na soľ a korenie SilverCrest SMH 6 A1 (ďalej len „mlynček“) ste 
získali vysoko kvalitný výrobok. 

Pred prvým uvedením do prevádzky sa s mlynčekom dôkladne oboznámte a pozorne si prečítajte 
tento návod na používanie. Dodržiavajte najmä bezpečnostné pokyny a mlynček používajte len 
v súlade s pokynmi uvedenými v tomto návode na používanie a len na účely vymedzené v návode. 

Tento návod na použitie starostlivo uschovajte. Ak mlynček zmení majiteľa, odovzdajte novému 
majiteľovi spolu s výrobkom aj tento návod na používanie. Návod na používanie je súčasťou tohto 
výrobku. 
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1. Používanie v súlade s určením 
Tento mlynček je prístroj do domácnosti a slúži výlučne na zomletie zrniek korenia alebo 
hrubozrnnej soli. Nesmie sa používať v tropických klimatických oblastiach. Mlynček nie je určený 
na komerčné použitie alebo prevádzku. Mlynček používajte výlučne len na súkromné účely. Iný 
spôsob použitia nie je v súlade s jeho určením. Tento mlynček spĺňa všetky príslušné normy 
a smernice, ktoré sa vyžadujú na získanie označenia CE. V prípade zmien alebo úprav mlynčeka, 
ktoré neschválil výrobca, prestáva platiť záruka súladu s týmito normami. Výrobca neručí za žiadne 
škody ani poruchy v dôsledku takýchto úprav. Používajte len príslušenstvo, ktoré dodal spolu so 
zariadením výrobca. 

Výrobok používajte v súlade s platnými zákonmi a predpismi v krajine použitia. 

2. Obsah balenia 

Vyberte mlynček a všetky súčasti jeho príslušenstva z obalov. Odstráňte všetok baliaci materiál 
a skontrolujte, či balenie obsahuje všetky komponenty a či tieto komponenty nie sú poškodené. Ak 
je dodávka neúplná alebo poškodená, obráťte sa na výrobcu. 

• Mlynček 
• 6 batérií 
• Tento návod na použitie 

Tento návod na používanie má rozkladaciu obálku. Na vnútornej strane obálky je zobrazený 
mlynček s očíslovanými súčasťami. Rozkladaciu obálku si môžete nechať pri čítaní ďalších kapitol 
tohto návodu otvorenú. Každý ovládací prvok tak budete mať pre lepší prehľad hneď pred očami. 
Jednotlivým čísliciam zodpovedajú tieto súčasti: 

1 Vrchný diel 

2 Tlačidlo 

3 Motor 

4 Kontakt 

5 Kontakt 

6 Zásobník 

7 Ochranný kryt 

8 Svetlo 

9 Nastavovacia skrutka 
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3. Technické údaje 

Výrobca TARGA GmbH 
Modelové označenie SilverCrest SMH 6 A1 
Prevádzkové napätie 9 V  
Typ batérie 6 x AAA 1,5 V (Micro, LR03) 
Rozmery (V x ∅) cca 23,3 x 5,5 cm 
Hmotnosť  cca 320 g 

Výrobca si vyhradzuje právo na zmeny technických špecifikácií a dizajnu bez predchádzajúceho 
upozornenia. 

 

4. Bezpečnostné pokyny 

Pred prvým použitím mlynčeka si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a dodržiavajte všetky výstražné 
upozornenia, a to aj keď už máte skúsenosti s používaním 
elektronických zariadení a prístrojov do domácnosti. Tento 
návod na použitie starostlivo uschovajte pre budúcu potrebu. 
Ak mlynček zmení majiteľa, odovzdajte novému majiteľovi 
v každom prípade aj tento návod na používanie. Je súčasťou 
mlynčeka. 
 

Vysvetlivky použitých symbolov 

 
NEBEZPEČENSTVO! Tento symbol so slovom 
„Nebezpečenstvo“ označuje možnú nebezpečnú 
situáciu, ktorá môže spôsobiť ťažké poranenie alebo 
úmrtie v prípade, že nezabránite vzniku tejto situácie. 

 
POZOR! Tento symbol označuje dôležité pokyny pre 
bezpečnú prevádzku mlynčeka a na ochranu 
používateľa. 
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Tento symbol označuje produkty, pre ktoré sa vykonali 
testy ich fyzikálneho a chemického zloženia a pre ktoré 
sa v zmysle požiadaviek nariadenia ES č. 1935/2004 
zistilo, že sú zdravotne nezávadné pri kontakte 
s potravinami. 

 

 NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo úrazu! 

Bezpečnosť osôb 
• Tento mlynček smú používať deti od 8 rokov a osoby 

so zníženou fyzickou schopnosťou alebo so senzorickými či 
mentálnymi obmedzeniami alebo s nedostatočnými 
znalosťami a skúsenosťami len pod dozorom iných osôb, 
alebo za predpokladu, že boli poučené o bezpečnom 
používaní mlynčeka a sú si vedomé nebezpečenstiev 
spojených s jeho používaním. 

• Nedovoľte deťom hrať sa s mlynčekom. 
• Deti bez dozoru nesmú vykonávať čistenie ani používateľskú 

údržbu zariadenia. 

 
NEBEZPEČENSTVO! Obaly nie sú hračkou pre deti. 
Nedovoľte deťom hrať sa s umelohmotnými vreckami. 
Hrozí nebezpečenstvo udusenia! 

Uchovávajte mlynček mimo dosahu detí. 

 
NEBEZPEČENSTVO! Batérie 

Batérie vždy zakladajte podľa správnej polarity. Rešpektujte 
pritom označenie v priestore na vkladanie batérie. Nepokúšajte 
sa o dobitie batérií a v žiadnom prípade ich nezahadzujte do 
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ohňa. Nepoužívajte zároveň batérie navzájom odlišných typov 
či v rozdielnom stave (staré a nové, alkalické a uhlíkové atď.). 
Ak prístroj nebudete dlhší čas používať, vyberte z neho batérie. 
Pri neodbornom používaní prístroja hrozí nebezpečenstvo 
výbuchu a vytečenia batérie.  
Batérie sa nesmú otvárať ani deformovať – vytekajúce 
chemické látky môžu spôsobiť úraz.  
Vytečené batérie neodkladne odstráňte, aby ste predišli 
poškodeniam mlynčeka. Kvapalinu z batérií možno odstrániť 
suchou textilnou utierkou s nasávacími vlastnosťami. Požívajte 
pritom vhodné rukavice! V každom prípade treba zabrániť 
kontaktu kvapaliny s pokožkou. 
Pri kontakte s pokožkou alebo očami okamžite opláchnite 
alebo vypláchnite postihnuté miesto veľkým množstvo vody 
a vyhľadajte lekára. 
Po prehltnutí batérie okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. 
 

 NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo úrazu! 

• Nikdy neotvárajte kryt mlynčeka. Pri neodbornom zložení 
hrozí nebezpečenstvo poranenia! Inak by zanikol nárok na 
záruku. 

• Poškodený mlynček sa nesmie uviesť do prevádzky. Hrozí 
nebezpečenstvo úrazu! 

• Dbajte na to, aby na mlynčeku ani v jeho blízkosti neboli 
umiestnené otvorené zdroje ohňa (napr. horiace sviečky). 
Hrozí nebezpečenstvo požiaru! 
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  POZOR! Vecné škody 

• Mlynček nikdy neponárajte do vody ani do iných kvapalín. 
Ak sa do mlynčeka dostane kvapalina, okamžite vyberte 
batérie a kontaktujte zákaznícky servis (pozri kapitolu 
„Záručné pokyny“). 

• Mlynček nesmie byť vystavený priamym zdrojom tepla (napr. 
kúrenie) ani priamemu slnečnému žiareniu či umelým 
zdrojom svetla. 

• Dbajte na to, aby mlynček nebol vystavený nadmerným 
otrasom a vibráciám. 

• Do produktu nesmú vniknúť cudzie telesá. 
• Mlynček sa nesmie dostať do kontaktu s horúcimi povrchmi. 
• Mlynček sa smie plniť len zrniečkami korenia a hrubozrnnou 

soľou. 
• Udržujte mlynček čistý. 
 

5. Práva duševného vlastníctva 

Na všetky súčasti tohto návodu na používanie sa vzťahujú práva duševného vlastníctva a 
používateľovi sa poskytujú len na informačné účely. Je zakázané akýmkoľvek spôsobom kopírovať 
a rozmnožovať údaje a informácie v tomto návode bez výslovného písomného súhlasu autora. To 
sa vzťahuje aj na komerčné použitie znenia a údajov z tohto návodu. Text a obrázky v návode 
zodpovedajú technickému stavu v čase zadania do tlače. Zmeny vyhradené. 
 

6. Pred uvedením do prevádzky 

Vyberte mlynček SMH 6 A1 a všetky súčasti jeho príslušenstva z obalov a skontrolujte úplnosť 
dodávky. Uchovajte obaly mimo dosahu detí a zabezpečte ekologickú likvidáciu obalov. 
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7. Uvedenie do prevádzky 

7.1 Vloženie batérií/plnenie mlynčeka 
• Podržte zásobník (6) a otočte vrchný diel (1) proti smeru pohybu hodinových ručičiek, kým 

šípka na vrchom dieli (1) neukáže na symbol  zásobníka (6). 
• Stiahnite vrchný diel (1) zo zásobníka (6). 
• Stiahnite motor (3) zo zásobníka (6). 
• Batérie vložte podľa správnej polarity (dodržiavajte + a -). Polarita je na batériách i 

v priehradke na batérie schematicky vyznačená. 
• Napĺňajte zásobník (6) len zrnkami korenia alebo hrubozrnnou soľou. Napĺňajte zásobník (6) 

max. pod symboly zámku  a . 
• Nasaďte motor (3) na zásobník (6). Dbajte na to, aby sa kontakty (4) motora (3) nachádzali 

na kontaktoch (5) zásobníka (6). 
• Nasaďte vrchný diel (1) na zásobník (6). 
• Podržte zásobník (6) a otočte vrchný diel (1) v smere pohybu hodinových ručičiek, kým šípka 

na vrchom dieli (1) neukáže na symbol  zásobníka (6). 

7.2 Použitie mlynčeka 
• Odstráňte ochranný kryt (7) na spodnej strane zásobníka (6). 
• Na zapnutie mlynčeka podržte stlačené tlačidlo (2). Svetlo (8) svieti počas prevádzky. 
• Po použití znovu nasaďte ochranný kryt (7) na spodnú stranu zásobníka (6). 

7.3 Nastavenie stupňa mletia 
• Odstráňte ochranný kryt (7) na spodnej strane zásobníka (6). 
• Na nastavenie hrubšieho stupňa mletia otočte nastavovaciu skrutku (9) proti smeru pohybu 

hodinových ručičiek. 
• Na nastavenie jemnejšieho stupňa mletia otočte nastavovaciu skrutku (9) v smere pohybu 

hodinových ručičiek. 
• Znovu nasaďte ochranný kryt (7) na spodnú stranu zásobníka (6). 
 

8. Čistenie 

 
 
 

 

VÝSTRAHA pred materiálnymi škodami! 
Nikdy nepoužívajte na čistenie drsné ani žieravé čistiace prostriedky, ani žiadne drsné 
predmety (napr. kovová drôtenka). V opačnom prípade by ste mohli mlynček poškodiť. 
Mlynček a diely jeho príslušenstva sa nesmú čistiť v umývačke riadu, aby sa predišlo 
neopraviteľným vecným škodám! 
Mlynček nikdy neponárajte do vody ani do iných kvapalín. Do mlynčeka sa nesmie 
dostať žiadna kvapalina. 
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• Kryt mlynčeka vyčistite mäkkou, mierne navlhčenou handrou. Ak sa nečistoty odstraňujú ťažšie, 
použite malé množstvo mierneho prostriedku na umývanie riadu. 

• Následne všetky súčasti dôkladne vysušte. 
• Čistenie mlecieho mechanizmu a zásobníka (6) nie je potrebné. 

9. Skladovanie pri nepoužívaní 
Ak mlynček dlhší čas nepoužívate, uchovávajte ho na bezpečnom, suchom a čistom mieste. 

• Vyberte z váhy batérie. 
• Vyprázdnite zásobník (6). 
• Pred uskladnením mlynčeka ho vyčistite tak, ako je opísané v predchádzajúcej kapitole. 

10. Riešenie problémov 
Ak mlynček nefunguje tak, ako má, pokúste sa najprv vyriešiť problém na základe nižšie uvedených 
pokynov. Ak aj po prebratí všetkých týchto bodov pretrváva problém aj naďalej, obráťte sa 
na našu horúcu linku (pozri kapitolu „Záručné pokyny“). 

10.1 Mlynček nefunguje 
• Batérie sú vybité. Vymeňte batérie za nové rovnakého typu. Riaďte sa pokynmi v kapitole 

„Vloženie batérií/plnenie mlynčeka“. 
• Nesprávne vložené batérie. Riaďte sa pokynmi v kapitole „Vloženie batérií/plnenie mlynčeka“. 

11. Ochrana životného prostredia a likvidácia zariadenia 
Na zariadenia označené týmto symbolom sa vzťahuje európska smernica 
2012/19/EÚ. Všetky použité elektrické a elektronické zariadenia sa musia 
likvidovať oddelene od domového odpadu na miestach, ktoré sú štátom určené na 
tento účel. Riadnou likvidáciou vášho starého prístroja chránite životné prostredie 
i svoje vlastné zdravie. Ďalšie informácie o likvidácii starého prístroja v súlade 
s predpismi získate na miestnom úrade, na úrade pre likvidáciu odpadov alebo 
v predajni, v ktorej ste zakúpili toto zariadenie. 

Myslite na ochranu životného prostredia. Použité batérie nepatria do domového 
odpadu. Musia sa odovzdať v prevádzke na zber použitých batérií. Pamätajte si, 
že do zberných nádob na použité batérie a prístroje možno vkladať len prázdne 
batérie, respektíve v prípade batérií, ktoré ešte nie sú celkom vybité, je potrebné 
prijať preventívne opatrenia proti skratu. 

Zabezpečte aj ekologickú likvidáciu obalov. Kartóny a lepenku možno na 
recykláciu odovzdať v zariadeniach na zber papiera alebo v zberniach odpadov. 
Fólie a plasty z obalov prevezme váš miestny podnik na likvidáciu odpadov, ktorý 
zabezpečí ich ekologickú likvidáciu.  
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Pri likvidácia obalového materiálu si na ňom všimnite označenia. Na štítku sú 
označené skratky (a) a čísla (b), a ich význam je nasledovný:  

1 – 7: plast/ 20 – 22: papier a kartón / 80 – 98: kompozitné materiály 

12. Vyhlásenia o zhode 

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a národných smerníc. 
Zhoda bola preukázaná. Príslušné vysvetlivky a dokumenty sú k dispozícii 
u výrobcu. 
Úplné vyhlásenie EÚ o zhode si možno prevziať zo stránky: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/331543_1907.pdf 

13. Záručné pokyny 

Záruka spoločnosti TARGA GmbH 

Vážená zákazníčka, vážený zákazník, 

Na tento prístroj máte trojročnú záruku od dátumu nákupu. V prípade nedostatkov tohto výrobku 
máte voči jeho predajcovi zákonné práva. Tieto zákonné práva nie sú obmedzené našou zárukou, 
ktorá je uvedená ďalej. 

Záručné podmienky 

Záručná doba začína dňom kúpy. Dobre si uschovajte originál pokladničného bloku. Tento doklad 
je potrebný ako potvrdenie o kúpe. Ak sa v priebehu troch rokov od kúpy tohto výrobku prejaví 
materiálová alebo výrobná chyba, tento výrobok vám podľa našej úvahy bezplatne buď vymeníme 
alebo opravíme. 

Záručná doba a zákonné nároky z titulu chyby 

Záruka sa nepredlžuje o dobu trvania záručných opráv. To platí aj na vymenené alebo opravené 
diely. Prípadné už pri kúpe zistené chyby a nedostatky musíte ohlásiť ihneď po vybalení výrobku. 
Opravy, ktoré spadajú do obdobia po skončení záruky, si musíte zaplatiť. 

Rozsah záruky 

Prístroj bol podľa prísnych kvalitatívnych predpisov starostlivo vyrobený a pred expedíciou 
dôkladne vyskúšaný. Záruka platí na materiálové a výrobné chyby. Táto záruka neplatí na také 
súčasti výrobku, ktoré sú vystavené normálnemu opotrebeniu, takže sa na ne hľadí ako na 
opotrebené diely, ani na poškodenia krehkých dielov, ako sú spínače, akumulátory alebo diely zo 
skla. Táto záruka stráca platnosť, ak bol výrobok poškodený, nesprávne používaný alebo 
udržiavaný. Pre správne používanie tohto výrobku treba presne dodržiavať všetky pokyny uvedené 
v návode na používanie. Bezpodmienečne sa treba vyhnúť takému účelu používania a takej 
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manipulácii, pred akými sú v návode na používanie uvedené výstrahy. Výrobok je určený len na 
súkromné používanie a nie na podnikateľské účely. Záruka stráca platnosť pri zaobchádzaní 
nezodpovedajúcemu účelu a pri neprimeranom zaobchádzaní, pri použití násilia a pri zásahoch, 
ktoré neurobil náš autorizovaný servis. Opravou ani výmenou výrobku nezačína plynúť nová 
záručná doba. 

Postup pri uplatňovaní záruky 

Ak chcete zabezpečiť rýchle vybavenie vašej požiadavky, riaďte sa týmito pokynmi: 

- Pred uvedením výrobku do prevádzky si pozorne prečítajte priloženú dokumentáciu. Ak 
by sa vyskytol problém, ktorý sa takýmto spôsobom nedá vyriešiť, obráťte sa na našu 
zákaznícku linku. 

- Pri každej požiadavke majte poruke účtenku a číslo výrobku príp. jeho výrobné číslo ako 
doklad o kúpe. 

- V prípade, že telefonické vyriešenie nie je možné, v závislosti od príčiny chyby 
zákaznícky servis zariadi ďalšie služby. 

 

 Servis   

  Telefón: 0850 232001 

  E-mailový: targa@lidl.sk 

  

 IAN: 331543_1907 

  

 Výrobca 

Majte na pamäti, že táto adresa nie je adresou servisu. Najprv sa obráťte na vyššie uvedenú 
opravovňu. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

NEMECKO 

 

 
 


